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Model:BT-RTR42-ECG

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

Warning-To reduce the risk of injury, user must read
instructions manual carefully.

WARNING

Failure to follow these instructions may result in electric shock,
fire, personal injury, or damage to the unit.
This symbol indicates important safety information. The
accompanying illustration shows a warning: "Be careful of
electric shock."

Indoor Exhaust Fan
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Always unplug the fan before moving it to a different location.

Use only with a power supply that matches the rated voltage.
Using an incompatible power source may cause fire or electric
shock.
Stop using the fan immediately if you notice smoke, unusual
odors, abnormal motor sounds, or any other malfunction.
Continued use may result in fire or electric shock.
Do not attempt to disassemble, repair, or modify the unit while it
is in operation. This can lead to electric shock, fire, or personal
injury.
Do not insert or allow fingers or foreign objects to enter any
ventilation or exhaust openings as it may cause electric shock,
fire, or damage to this product. Do not block or tamper with this
product in any manner while it is in operation.

CAUTION

Do not use the fan in or near a window. Exposure to rain may
cause electrical hazards.
Do not install the machine in a damp place, such as a
bathroom.
Do not damage, modify, excessively bend, pull, bind or place
heavy objects on the power cord. Doing so may cause electric
leakage, fire, or electric shock.
If the fan will not be used for an extended period, unplug it from
the power outlet.
If the power cord is damaged, do not attempt to repair it
yourself.
Contact your local service center or a qualified electrician for
replacement to avoid risk of injury or damage.
Never insert fingers, pencils, or any other objects through the
safety guard while the fan is operating.
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When unplugging the fan, always hold the plug—do not pull the
cord. Pulling the cord may damage it and cause electric shock
or fire.

Always disconnect the power before cleaning the fan.

This unit must be grounded.

Parts & Hardware
Number Parts Quantity

A fan 1

B Back grille bracket 1

C rear grille 1

D Plastic expansion screws 8

E M4*25 screws 8

F Remote Control (Battery not installed) 1
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Parameter List
Model BT-RTR42-ECG

Voltage AC120 60Hz

power 12W (+5%,-10%)

maximum speed 3250±10% r/min

Adapt to wall thickness 3.74-7.48inchs(95-190mm)

PRODUCT OVERVIEW

①Here are the inlet and outlet vents, featuring wide openings to facilitate
air circulation. Please refrain from inserting fingers, sticks, or any other
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objects inside.
②The panel is made of metal cold plate,the surface coating process
enhances its overall appearance, with corrosion resistance , robustness
and durability
③Here is the smart control panel, which supports tap and IR remote
control with temperature sensor,IR remote control sensor, three trigger
modes, and five wind speed adjustments. The smoked acrylic material has
more texture .
④ This is the temperature sensing opening. Please do not cover this
opening with any opening with any objects as this will affect the
temperature sensing of your space.
⑤Remove the removable stopper and install the clamp-type cable
tight-ener (this part does not come included).
⑥Telescopes and adjusts to your wall thickness. Fits walls from 3.74in to
7.48in.

Co
mes with two excellent quality motors whose speed can be speed
adjusted via infrared. This motor uses excellent ball bearings for longer life
and is quiet compared to most motors on the market.

INSTALLATION GUIDE
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STEP 1
1) Determine the installation location.
Use a stud finder to ensure there are no obstructions such as studs, wires,
pipes, etc., within the wall. The wall thickness must fall between 3.74
to7.48in
2)With a leveling tool, ensure the device is well positioned horizontally and
vertically. Mark a precise locating point. Mark according to the dimensions
in Figure1

STEP 2
Using a drywall saw, carefully cut along the lines drawn in step 1. For
smoother When cutting, it is recommended to use a level to ensure
accuracy. Remember to prioritize Safety throughout the entire cutting
process. Once the hole is cut, take out the frame and compare.
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STEP 3
Refer to step 2, open a hole on the other side wall.The third step hole must
be aligned with the second step hole.

STEP 4
Remove the rear grille bracket from the product first, and then fit the rear
grille bracket into the wall hole.
Mark two points on the wall after referring to the screw holes on both sides
of the rear grille bracket.
Remove the rear format bracket from the wall hole, drill a hole at the
marked position with an inner diameter of 6mm and a depth of 30mm.
Install two plastic expansion screws into the hole.
Use four screws to fix the rear grille bracket to the wall. Note that before
installation, consider how the product is connected to the power supply and
how the wiring is arranged.

STEP 5
At the other end of the wall, fit the fan into the hole in the wall and mark two
points on the wall by referring to the two screw holes in the fan panel;
Remove the fan and drill a hole at the marked point with an inner diameter
of 6mm and a depth of 30mm.
Tap the plastic expansion screw into the hole.
Use screws to secure the fan to the wall.Refer to the wiring diagram and
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connect the corresponding neutral, live and ground wires to the fan.The
white line is the zero line, the black line is the fire line, and the green line is
the ground line.

The wiring needs to be installed by a professional.

STEP 6
Use two screws to secure the rear grille to the rear grille bracket.



- 9 -

CONTROLLER OPERATION

USING THE CONTROL PANEL

ICON PARAPHRASE

1.MODE Button
Cycles through the unit's modes:temperature
display,cooling trigger, heat trigger,and fan
speed.

SETTING Button
Cycles through the controller’s
settings:DISPLAY,℉/℃,CALIB,and F/R (airflow
direction).
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2.UP / DOWN Buttons
Changes the temperature setting in the cooling
trigger, the heating trigger,and the fan speed.

3.1.Temperature display
Displays the current temperature that is
measured by the probe.Used as the default
display.
This mode displays the airflow temperature
measured by the probe.While on this display
mode,the cooling And heating triggers,as well as
the max fan speed setting,are still active unless
you disabled them.

3.2.Controller Lock
To lock the controller, go to the temperature
display mode and then hold the mode button for
three or more seconds. While the display is
locked, you will not be able to switch modes or
adjust settings, but they will be working in the
background. Holding the mode button for three
or more seconds will unlock the controller.

3.3.Hide display
While the controller is locked, you can hide the
display and turn off its backlight by pressing the
mode button. All programs and settings will stil
be working in the background while the display
is hidden. Press any button to show the display
again.

4.Cooling Trigger
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Allows you to set a temperature trigger for the fans to run when your air
conditioner system on.Use this mode to set the temperature trigger for your
air conditioner. Please note you are NOT setting your desired temperature.
In this mode, the fans will run if the probe temperature meets or falls below
the trigger's cold temperature setting.It will not run if the probe temperature
is above the trigger's cold temperature setting.Press the up or down
buttons to set the cooling trigger temperature. To calibrate your register
booster fans, turn on your AC and wait for a few minutes until the probe
temperature stabilizes. Set your cooling trigger to this number or
higher.See the (fig.a.)
To avoid confusion, we recommend disabling the cooling trigger when not
using your AC. To disable it, hold the mode button for two seconds. The
display will show OF.We also recommend returning to the temperature
display mode once you finish adjusting your cooling trigger. See the
(Fig.b.)

5.Heating Trigger
Allows you to set a temperature trigger for the fans to run when your
central heating system is on.
Use this mode to set the temperature trigger for your heater. Please note
you are NOT setting your desired temperature.
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In this mode, the fans will run if the probe temperature meets or rises
above the trigger's hot temperature setting. lt will not run if the probe
temperature is below the trigger's hot temperature setting.
Press the up or down buttons to set the heating trigger temperature. To
calibrate your register booster fans, turn on your heater and wait for a few
minutes until the probe temperature stabilizes. Set your heating trigger to
this number or lower See the (fig.c.)To avoid confusion, we recommend
disabling the heating trigger when not using your heater.
To disable it,hold the mode button for two seconds.The display will show
OF. We also recommend returning to the temperature display mode once
you finish adjusting your heating trigger. See the (fig.d.)

6.Fan Speed
Sets the fans maximum running speed when the cooling or heating triggers
are tripped to run.This mode allows you to set a maximum fan speed in
which they will actively run until you leave it. Pressing up or down will
change the fan speed and determine the level of airflow boosting. See the
(Fig.e.)
Holding the MODE button will set the fan speed to 0. See the (Fig.f.)
Keep in mind the faster the fans spin, the louder they will be.
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Fig.e. Fig.f.

USING THE REMOTE CONTROL
1.The sensor of the remote control must be pointed at the fan receiver to
operate properly
2.The distance between the remote control and the fan should be within 20
feet and 45 degrees radius left to right of fan;
3.See the button functions as they appear on the remote control in.
4.The remote control does not contain the battery when shipped, and users
need to purchase two AAA batteries by themselves.

Common problem solutions
Q1 Why isn’t the remote control working?
a. The remote may not have been paired successfully. Press and hold ON
button on the remote for 5 seconds until you hear a beep, indicating
successful pairing.
b. The remote requires 2 AAA batteries (not included in the package).
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Please do not use rechargeable batteries.
c. Ensure that the plug is securely connected to the outlet. If the issue
persists, try using a different power outlet. If the fan still does not turn
on, please contact our customer support team for assistance.
Q2 What tools do I need to install this fan?
a. We recommend the following tools for installation: pencil, ruler, tape
measure, screwdriver, drill, drywall saw, and stud finder.
Q3 Where can I install this fan?
a. You can install the fan in any desired location, except for windows,
fire-rated walls, or exterior walls, as exposure to rain could cause product
damage
Q4.How do I perform maintenance on this fan?
Step 1 Disconnect the power supply before cleaning or servicing the fan.
Step 2 Unscrew the bolts and remove the front grilles and fan blades.
Step 3 Clean the grilles and blades with warm, soapy water and a soft Do
not use abrasive cleaners, wire brushes, or steel wool. cloth.
Step 4 Wipe the exterior with a dry cloth or use a light vacuum to remove
dust.

Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730
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REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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VENTILATEUR D'EXTRACTION
INTÉRIEUR

MODÈLE : BT-RTR42-ECG
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Modèle : BT-RTR42-ECG

Ceci est le mode d'emploi d'origine. Veuillez lire attentivement l'intégralité
du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit d'interpréter
clairement ce manuel d'utilisation. L'apparence du produit dépend du
produit que vous avez reçu. Veuillez nous excuser pour les éventuelles
mises à jour technologiques ou logicielles.

Avertissement - Pour réduire le risque de blessure, l'utilisateur
doit lire attentivement le manuel d'instructions.

AVERTISSEMENT

Le non-respect de ces instructions peut entraîner un choc
électrique, un incendie, des blessures corporelles ou des
dommages à l’appareil.
Ce symbole indique des informations de sécurité importantes.
L'illustration qui l'accompagne présente un avertissement :
« Attention aux chocs électriques. »

Indoor Exhaust Fan
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Débranchez toujours le ventilateur avant de le déplacer vers un
autre emplacement.
Utiliser uniquement avec une alimentation correspondant à la
tension nominale. L'utilisation d'une source d'alimentation
incompatible peut provoquer un incendie ou une électrocution.
Cessez immédiatement d'utiliser le ventilateur si vous
remarquez de la fumée, des odeurs inhabituelles, des bruits de
moteur anormaux ou tout autre dysfonctionnement. Une
utilisation prolongée peut provoquer un incendie ou une
électrocution.
N'essayez pas de démonter, de réparer ou de modifier
l'appareil en fonctionnement. Cela pourrait provoquer un choc
électrique, un incendie ou des blessures.
N'insérez pas vos doigts ou des objets étrangers dans les
ouvertures de ventilation ou d'évacuation, car cela pourrait
provoquer un choc électrique, un incendie ou endommager ce
produit. Ne bloquez ni ne manipulez ce produit de quelque
manière que ce soit pendant son fonctionnement.

PRUDENCE

N'utilisez pas le ventilateur près d'une fenêtre. L'exposition à la
pluie peut entraîner des risques électriques.
N'installez pas la machine dans un endroit humide, comme une
salle de bain.
Ne pas endommager, modifier, plier excessivement, tirer,
attacher ou placer d'objets lourds sur le cordon d'alimentation.
Cela pourrait provoquer une fuite électrique, un incendie ou
une électrocution.
Si le ventilateur n’est pas utilisé pendant une période
prolongée, débranchez-le de la prise de courant.
Si le cordon d’alimentation est endommagé, n’essayez pas de
le réparer vous-même.
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Contactez votre centre de service local ou un électricien
qualifié pour le remplacement afin d'éviter tout risque de
blessure ou de dommage.
N'insérez jamais les doigts, les crayons ou tout autre objet à
travers la protection de sécurité pendant que le ventilateur
fonctionne.
Lorsque vous débranchez le ventilateur, tenez toujours la fiche
et ne tirez pas sur le cordon. Cela pourrait l'endommager et
provoquer une électrocution ou un incendie.
Débranchez toujours l’alimentation avant de nettoyer le
ventilateur.

Cette unité doit être mise à la terre.

Pièces et quincaillerie
Nombre Parties Quantité

UN ventilateur 1

B Support de calandre arrière 1

C calandre arrière 1

D Vis d'expansion en plastique 8

E vis M4*25 8

F Télécommande (pile non installée) 1



- 4 -

Liste des paramètres
Modèle BT-RTR42-ECG

Tension CA 120 60 Hz

pouvoir 1 2 W ( +5%,-10% )

vitesse maximale 3250 ±10% tr/min

S'adapter à l'épaisseur de la paroi 3,74-7,48 pouces ( 95-190 mm )

APERÇU DU PRODUIT
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1. Les évents d'entrée et de sortie sont dotés de larges ouvertures pour
faciliter la circulation de l'air. Veuillez éviter d'y insérer vos doigts, bâtons
ou tout autre objet.
②Le panneau est fait de plaque froide en métal, le processus de
revêtement de surface améliore son apparence générale, avec une
résistance à la corrosion, une robustesse et une durabilité
③ Voici le panneau de commande intelligent, qui prend en charge la
commande tactile et la télécommande infrarouge avec capteur de
température, trois modes de déclenchement et cinq réglages de la vitesse
du vent. Le matériau acrylique fumé offre une texture plus prononcée.
④ Il s'agit de l'ouverture de détection de température. Veuillez ne pas la
recouvrir d'objets, car cela affecterait la détection de température de votre
pièce.
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⑤Retirez le bouchon amovible et installez le tendeur de câble de type
pince (cette pièce n'est pas incluse).
6. Télescopique et ajustable à l'épaisseur de votre mur. Convient aux murs
de 9,5 à 19 cm.

Li

vré avec deux moteurs d'excellente qualité dont la vitesse peut être réglée

Réglable par infrarouge. Ce moteur utilise d'excellents roulements à billes
pour une durée de vie prolongée et est silencieux par rapport à la plupart
des moteurs du marché.

GUIDE D'INSTALLATION

ÉTAPE 1
1) Déterminer l’emplacement d’installation.
Utilisez un détecteur de montants pour vérifier l'absence d'obstructions
(montants, fils, tuyaux, etc.) dans le mur. L'épaisseur du mur doit être
comprise entre 9,5 et 19 cm.
2) À l'aide d'un niveleur, assurez-vous que l'appareil est bien positionné
horizontalement et verticalement. Marquez un point de positionnement
précis, conformément aux dimensions de la figure 1.
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ÉTAPE 2
À l'aide d'une scie à cloison sèche, coupez soigneusement le long des
lignes tracées à l'étape 1. Pour une coupe plus lisse, il est recommandé
d'utiliser un niveau pour garantir Précision. N'oubliez pas de privilégier la
sécurité tout au long du processus de découpe. Une fois le trou percé,
retirez le cadre et comparez.

ÉTAPE 3
Reportez-vous à l'étape 2, ouvrez un trou sur l'autre paroi latérale. Le trou
de la troisième étape doit être aligné avec le trou de la deuxième étape.

ÉTAPE 4
Retirez d’abord le support de la grille arrière du produit, puis insérez le
support de la grille arrière dans le trou du mur.
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Marquez deux points sur le mur après vous être référé aux trous de vis des
deux côtés du support de la grille arrière.
Retirez le support arrière du trou mural et percez un trou à l'emplacement
marqué, d'un diamètre intérieur de 6 mm et d'une profondeur de 30 mm.
Insérez deux vis à expansion en plastique dans le trou.
Utilisez quatre vis pour fixer le support de la grille arrière au mur. Avant
l'installation, vérifiez le raccordement électrique et la disposition du
câblage.

ÉTAPE 5
À l'autre extrémité du mur, insérez le ventilateur dans le trou du mur et
marquez deux points sur le mur en vous référant aux deux trous de vis du
panneau du ventilateur ;
Retirez le ventilateur et percez un trou au point marqué avec un diamètre
intérieur de 6 mm et une profondeur de 30 mm.

Enfoncez la vis d’expansion en plastique dans le trou.

Utilisez des vis pour fixer le ventilateur au mur. Reportez-vous au schéma
de câblage et connectez les fils neutre, sous tension et de terre
correspondants au ventilateur. La ligne blanche est la ligne zéro, la ligne
noire est la ligne de feu et la ligne verte est la ligne de terre.

Le câblage doit être installé par un professionnel.
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ÉTAPE 6
Utilisez deux vis pour fixer la grille arrière au support de grille arrière.
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FONCTIONNEMENT DU CONTRÔLEUR

UTILISATION DU PANNEAU DE COMMANDE

ICÔNE PARAPHRASE

1. Bouton MODE
Permet de parcourir les modes de l'unité :
affichage de la température, déclenchement de
refroidissement, déclenchement de chaleur et
vitesse du ventilateur.
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Bouton RÉGLAGE
Parcourt les options du contrôleur
paramètres : AFFICHAGE,℉/℃, CALIB et F/R
(direction du flux d'air).

2. Boutons HAUT / BAS
Changements le réglage de la température dans
le refroidissement déclencheur, le déclencheur
de chauffage et la vitesse du ventilateur.

3.1.Affichage de la température
Affichages le actuel température que est mesuré
par le sonde.Utilisé comme le défaut afficher.
Ce mode affichages le flux d'air température
mesuré par le pro b e.Pendant que sur ce
afficher mode,le refroidissement Et chauffage
déclencheurs, comme Bien comme le max
ventilateur vitesse réglage, sont toujours actif
sauf si toi désactivé eux.

3.2.Verrouillage du contrôleur
Pour verrouiller le contrôleur, accédez au mode
d'affichage de la température, puis maintenez le
bouton de mode enfoncé pendant trois ou plus
secondes. Lorsque l'écran est verrouillé, vous
ne pourrez pas changer de mode ni ajuster les
paramètres, mais ils fonctionnera en
arrière-plan. Maintenir le bouton de mode
enfoncé pendant trois secondes ou plus
déverrouillera le contrôleur.
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3.3.Masquer l'affichage
Lorsque le contrôleur est verrouillé, vous pouvez
masquer l'écran et éteindre son rétroéclairage
en appuyant sur le bouton mode Tous les
programmes et paramètres continueront de
fonctionner en arrière-plan tant que l'écran sera
masqué. Appuyez sur n'importe quel bouton
pour afficher à nouveau l'écran.

4. Déclencheur de refroidissement
Vous permet de définir un déclencheur de température pour que les
ventilateurs fonctionnent lorsque votre système de climatisation est allumé.
Utilisez ce mode pour définir le déclencheur de température pour votre
climatisation. après-shampoing. Veuillez noter que vous ne réglez PAS
votre température souhaitée.
Dans ce mode, les ventilateurs fonctionneront si la température de la
sonde atteint ou descend en dessous de la température froide du
déclencheur réglage. Il ne fonctionnera pas si la température de la sonde
est supérieure au réglage de température froide du déclencheur. Appuyez
sur le bouton haut ou vers le bas pour régler la température de
déclenchement du refroidissement. Pour calibrer les ventilateurs d'appoint
de votre registre , activez votre climatiseur et attendez quelques minutes
que la température de la sonde se stabilise. Réglez votre déclencheur de
refroidissement sur cette valeur. nombre ou plus.Voir la (fig. a .)
Pour éviter toute confusion, nous vous recommandons de désactiver le
déclencheur de refroidissement lorsque vous n'utilisez pas votre
climatiseur. Pour le désactiver, maintenez le bouton enfoncé. Appuyez sur
le bouton Mode pendant deux secondes. L'écran affichera OF. Nous vous
recommandons également de revenir au mode Mode d'affichage de la
température une fois le réglage du déclencheur de refroidissement terminé.
Voir la (Fig. b ).
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5. Déclencheur de chauffage
Vous permet de définir un déclencheur de température pour que les
ventilateurs fonctionnent lorsque votre système de chauffage central est
allumé.
Utilisez ce mode pour régler la température de déclenchement de votre
chauffage. Attention, vous ne réglez PAS la température souhaitée.
température.
Dans ce mode, les ventilateurs fonctionneront si la température de la
sonde atteint ou dépasse la température chaude du déclencheur réglage. Il
ne fonctionnera pas si la température de la sonde est inférieure au réglage
de température chaude du déclencheur.
Appuyez sur les boutons haut et bas pour régler la température de
déclenchement du chauffage. Pour calibrer votre amplificateur de registre
ventilateurs, allumez votre chauffage et attendez quelques minutes que la
température de la sonde se stabilise. Réglez votre déclencheur de
chauffage à ce nombre ou moins Voir la (fig. c .)Pour éviter toute confusion,
nous vous recommandons de désactiver le déclencheur de chauffage
lorsque vous n'utilisez pas votre appareil de chauffage.
Pour le désactiver, maintenez le bouton Mode enfoncé pendant deux
secondes. L'écran affichera « OF ». Nous vous recommandons également
de revenir à l'écran d'accueil. Affichage de la température une fois le
réglage de la gâchette de chauffage terminé. Voir la figure (fig. d ).
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6.Vitesse du ventilateur
Définit la vitesse maximale de fonctionnement des ventilateurs lorsque les
déclencheurs de refroidissement ou de chauffage sont déclenchés. Ce
mode vous permet de définir une vitesse maximale de fonctionnement des
ventilateurs jusqu'à ce que vous la quittiez. Appuyer sur Augmenter ou
diminuer la vitesse du ventilateur et déterminer le niveau d'amplification du
flux d'air. Voir la (Fig. e ).
Holding le bouton MODE réglera la vitesse du ventilateur sur 0. Voir la (Fig.
f .)

Gardez à l’esprit que plus les ventilateurs tournent vite, plus ils seront

bruyants.

Fig.e. Fig.f.

UTILISATION DE LA TÉLÉCOMMANDE
1. Le capteur de la télécommande doit être pointé vers le récepteur du
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ventilateur pour fonctionner correctement
2. La distance entre la télécommande et le ventilateur doit être comprise
entre 20 pieds et 45 degrés de rayon gauche à droite du ventilateur;
3. Regardez les fonctions des boutons telles qu'elles apparaissent sur la
télécommande dans .
4. La télécommande ne contient pas de pile lors de l'expédition et les
utilisateurs doivent acheter eux-mêmes deux piles AAA.

Solutions aux problèmes courants
Q1 Pourquoi la télécommande ne fonctionne-t-elle pas ?
a. La télécommande n'a peut-être pas été appairée correctement.
Maintenez le bouton ON enfoncé.
sur la télécommande pendant 5 secondes jusqu'à ce que vous entendiez
un bip, indiquant appariement réussi.
b. La télécommande nécessite 2 piles AAA (non incluses dans
l'emballage).
Veuillez ne pas utiliser de piles rechargeables.
c. Assurez-vous que la fiche est bien branchée à la prise. Si le problème
persiste,
Si le problème persiste, essayez d'utiliser une autre prise de courant. Si le
ventilateur ne tourne toujours pas,
sur, veuillez contacter notre équipe de support client pour obtenir de l'aide.
Q2 De quels outils ai-je besoin pour installer ce ventilateur ?
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a. Nous recommandons les outils suivants pour l'installation : crayon, règle,
ruban adhésif mesure, tournevis, perceuse, scie à cloison sèche et
détecteur de montants.
Q3 Où puis-je installer ce ventilateur ?
a. Vous pouvez installer le ventilateur à n’importe quel endroit souhaité, à
l’exception des fenêtres, murs coupe-feu ou murs extérieurs, car
l'exposition à la pluie pourrait endommager le produit
Q 4. Comment effectuer l’entretien de ce ventilateur ?
Étape 1 Débranchez l’alimentation électrique avant de nettoyer ou
d’entretenir le ventilateur.
Étape 2 Dévissez les boulons et retirez les grilles avant et les pales du
ventilateur.
Étape 3 Nettoyez les grilles et les lames avec de l'eau chaude savonneuse
et un chiffon doux. N'utilisez pas de nettoyants abrasifs, de brosses
métalliques ou de laine d'acier.
Étape 4 Essuyez l’extérieur avec un chiffon sec ou utilisez un aspirateur
léger pour enlever la poussière.

Fabricant : Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse : Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200 000 CN.
Importé en Australie : SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVASTREET, ASTWOOD
NSW 2122 Australie
Importé aux États-Unis : Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166
Anaheim
Lieu, Rancho Cucamonga, CA 91730
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REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX
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ABLUFTVENTILATOR FÜR DEN
INNENBEREICH
MODELL: BT-RTR42-ECG



- 20 -



- 1 -

Modell: BT-RTR42-ECG

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig
durch, bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen. VEVOR behält sich das
Recht vor , die Bedienungsanleitung klar und deutlich zu interpretieren.
Das Aussehen des Produkts hängt vom gelieferten Produkt ab. Bitte
haben Sie Verständnis dafür, dass wir Sie nicht erneut über Technologie-
oder Software-Updates informieren.

Warnung: Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss der
Benutzer die Bedienungsanleitung sorgfältig lesen.

WARNUNG

Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann zu
Stromschlägen, Bränden, Verletzungen oder Schäden am
Gerät führen.
Dieses Symbol weist auf wichtige Sicherheitshinweise hin. Die
nebenstehende Abbildung zeigt eine Warnung: „Vorsicht vor
Stromschlag.“

Indoor Exhaust Fan
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Ziehen Sie immer den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie
den Ventilator an einen anderen Ort bringen.
Verwenden Sie nur ein Netzteil mit der Nennspannung. Die
Verwendung einer nicht kompatiblen Stromquelle kann zu
Feuer oder Stromschlag führen.
Stellen Sie die Verwendung des Ventilators sofort ein, wenn Sie
Rauchentwicklung, ungewöhnliche Gerüche, ungewöhnliche
Motorgeräusche oder andere Fehlfunktionen feststellen. Die
fortgesetzte Verwendung kann zu Feuer oder Stromschlag
führen.
Versuchen Sie nicht, das Gerät während des Betriebs zu
zerlegen, zu reparieren oder zu modifizieren. Dies kann zu
Stromschlägen, Bränden oder Verletzungen führen.
Stecken Sie keine Finger oder Fremdkörper in die Lüftungs-
und Abluftöffnungen. Dies kann zu Stromschlägen, Bränden
oder Produktschäden führen. Blockieren oder manipulieren Sie
das Produkt während des Betriebs nicht.

VORSICHT

Verwenden Sie den Ventilator nicht im oder in der Nähe eines
Fensters. Regen kann zu elektrischen Gefahren führen.
Installieren Sie die Maschine nicht an einem feuchten Ort,
beispielsweise einem Badezimmer.
Das Netzkabel darf nicht beschädigt, verändert, übermäßig
geknickt, gezogen, festgebunden oder mit schweren
Gegenständen belegt werden. Andernfalls kann es zu
Kriechströmen, Bränden oder Stromschlägen kommen.
Wenn der Ventilator längere Zeit nicht verwendet wird, ziehen
Sie den Stecker aus der Steckdose.
Wenn das Netzkabel beschädigt ist, versuchen Sie nicht, es
selbst zu reparieren.
Um Verletzungs- oder Schadensrisiken zu vermeiden, wenden
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Sie sich zum Austausch an Ihr lokales Servicecenter oder
einen qualifizierten Elektriker.
Stecken Sie niemals Finger, Bleistifte oder andere
Gegenstände durch die Schutzvorrichtung, während der
Ventilator in Betrieb ist.
Halten Sie den Ventilator beim Herausziehen des Netzsteckers
immer am Stecker fest – ziehen Sie nicht am Kabel. Das
Ziehen am Kabel kann das Kabel beschädigen und einen
Stromschlag oder Brand verursachen.
Trennen Sie vor der Reinigung des Lüfters immer die
Stromversorgung.

Dieses Gerät muss geerdet werden.

Teile & Hardware
Nummer Ersatzteile Menge

A Lüfter 1

B Kühlergrillhalterung hinten 1

C Heckgrill 1

D Kunststoff-Dehnschrauben 8

E M4*25 Schrauben 8

F Fernbedienung (Batterie nicht installiert) 1
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Parameterliste
Modell BT-RTR42-EKG

Stromspannung AC120 60Hz

Leistung 1 2 W ( +5%,-10% )

Höchstgeschwindigkeit 3250 ±10 % U/min

Anpassung an Wandstärke 3,74–7,48 Zoll ( 95–190 mm )

PRODUKTÜBERSICHT
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①Hier befinden sich die Einlass- und Auslassöffnungen mit breiten
Öffnungen für eine bessere Luftzirkulation. Bitte stecken Sie keine Finger,
Stöcke oder andere Gegenstände hinein.
②Das Panel besteht aus einer Metallkühlplatte. Der
Oberflächenbeschichtungsprozess verbessert sein
Gesamterscheinungsbild und sorgt für Korrosionsbeständigkeit,
Robustheit und Haltbarkeit.
③Hier ist das intelligente Bedienfeld, das die Steuerung per Fingertipp und
IR-Fernbedienung mit Temperatursensor, IR-Fernbedienungssensor, drei
Auslösemodi und fünf Windgeschwindigkeitseinstellungen unterstützt. Das
rauchfarbene Acrylmaterial hat mehr Textur.
④ Dies ist die Öffnung zur Temperaturmessung. Bitte verdecken Sie diese
Öffnung nicht mit anderen Gegenständen, da dies die Temperaturmessung
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in Ihrem Raum beeinträchtigt.
⑤Entfernen Sie den abnehmbaren Stopper und installieren Sie den
Kabelspanner mit Klemme (dieses Teil ist nicht im Lieferumfang enthalten).
⑥Teleskopartig verstellbar und passt sich Ihrer Wandstärke an. Passt für
Wände von 9,5 bis 19,0 cm.

Ko

mmt mit zwei Motoren von ausgezeichneter Qualität, deren

Geschwindigkeit Geschwindigkeit sein kann
Die Einstellung erfolgt über Infrarot. Dieser Motor verfügt über
hervorragende Kugellager für eine längere Lebensdauer und ist im
Vergleich zu den meisten Motoren auf dem Markt leise.

INSTALLATIONSANLEITUNG

SCHRITT 1
1) Bestimmen Sie den Installationsort.
Verwenden Sie einen Balkenfinder , um sicherzustellen, dass sich in der
Wand keine Hindernisse wie Balken, Drähte, Rohre usw. befinden. Die
Wandstärke muss zwischen 9,5 und 18 cm liegen.
2) Stellen Sie mit einem Nivelliergerät sicher, dass das Gerät horizontal
und vertikal gut positioniert ist. Markieren Sie einen genauen
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Positionierungspunkt. Markieren Sie entsprechend den Abmessungen in
Abbildung 1

SCHRITT 2
Schneiden Sie mit einer Trockenbausäge vorsichtig entlang der in Schritt 1
gezeichneten Linien. Für glattere Schnitte empfiehlt es sich, eine
Wasserwaage zu verwenden, um sicherzustellen, Genauigkeit. Achten Sie
während des gesamten Schneidvorgangs auf Sicherheit. Sobald das Loch
geschnitten ist, nehmen Sie den Rahmen heraus und vergleichen Sie ihn.

SCHRITT 3
Siehe Schritt 2, öffnen Sie ein Loch in der anderen Seitenwand. Das dritte
Schrittloch muss mit dem zweiten Schrittloch ausgerichtet sein.

SCHRITT 4
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Entfernen Sie zuerst die hintere Gitterhalterung vom Produkt und setzen
Sie dann die hintere Gitterhalterung in das Wandloch ein.
Markieren Sie zwei Punkte an der Wand, nachdem Sie die
Schraubenlöcher auf beiden Seiten der hinteren Kühlergrillhalterung
berücksichtigt haben.
Entfernen Sie die hintere Formathalterung aus der Wandöffnung und
bohren Sie an der markierten Stelle ein Loch mit einem Innendurchmesser
von 6 mm und einer Tiefe von 30 mm. Setzen Sie zwei
Kunststoff-Dehnschrauben in das Loch ein.
Befestigen Sie die hintere Kühlergrillhalterung mit vier Schrauben an der
Wand. Beachten Sie vor der Installation, wie das Produkt an die
Stromversorgung angeschlossen und die Verkabelung verlegt wird.

SCHRITT 5
Setzen Sie den Ventilator am anderen Ende der Wand in das Loch in der
Wand ein und markieren Sie zwei Punkte an der Wand, indem Sie sich auf
die beiden Schraubenlöcher in der Ventilatorplatte beziehen.
Den Lüfter ausbauen und an der markierten Stelle ein Loch mit 6mm
Innendurchmesser und 30mm Tiefe bohren.
Klopfen Sie die Kunststoff-Spreizschraube in das Loch.
Befestigen Sie den Ventilator mit Schrauben an der Wand. Sehen Sie im
Schaltplan nach und schließen Sie die entsprechenden Neutralleiter-,
Phasen- und Erdungskabel an den Ventilator an. Die weiße Linie ist die
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Nulllinie, die schwarze Linie ist die Feuerlinie und die grüne Linie ist die
Erdungslinie.

Die Verkabelung muss von einem Fachmann installiert werden.

SCHRITT 6
Befestigen Sie das Heckgitter mit zwei Schrauben an der
Heckgitterhalterung.
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CONTROLLER-BETRIEB

VERWENDUNG DES BEDIENFELDS

SYMBOL PARAPHRASE

1. MODE-Taste
Durchläuft die Modi des Geräts:
Temperaturanzeige, Kühlauslöser, Heizauslöser
und Lüftergeschwindigkeit.

SETTING-Taste
Durchläuft die Controller- Einstellungen:
DISPLAY,℉/℃, CALIB und F/R
(Luftstromrichtung).
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2. AUF-/AB-Tasten
Änderungen Die Temperatureinstellung im
Kühlung Auslöser, der Heizauslöser und die
Lüftergeschwindigkeit.

3.1.Temperaturanzeige
Anzeigen Die aktuell Temperatur Das Ist
gemessen von Die Sonde.Gebraucht als Die
Standard Anzeige.
Das Modus zeigt Die Luftstrom Temperatur
gemessen von Die pro b e.Während An Das
Anzeige Modus,der Kühlung Und Heizung
Auslöser, wie Also als Die max Lüfter
Geschwindigkeit Einstellung, sind Trotzdem
aktiv es sei denn Du deaktiviert ihnen.

3.2.Controller-Sperre
Um den Regler zu sperren, gehen Sie in den
Temperaturanzeigemodus und halten Sie dann
die Modustaste drei oder mehr Sekunden.
Während das Display gesperrt ist, können Sie
den Modus nicht wechseln oder Einstellungen
anpassen, aber sie werden im Hintergrund
arbeiten. Wenn Sie die Modustaste drei oder
mehr Sekunden lang gedrückt halten, wird die
Regler.

3.3.Anzeige ausblenden
Während der Controller gesperrt ist, können Sie
das Display ausblenden und die
Hintergrundbeleuchtung ausschalten, indem Sie
die Modustaste drücken Taste. Alle Programme
und Einstellungen werden weiterhin im
Hintergrund ausgeführt, während das Display
ausgeblendet ist. Drücken Sie Drücken Sie eine
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beliebige Taste, um die Anzeige wieder
anzuzeigen.

4.Kühlauslöser
Ermöglicht Ihnen, einen Temperaturauslöser für die Lüfter einzustellen,
wenn Ihre Klimaanlage eingeschaltet ist. Verwenden Sie diesen Modus,
um den Temperaturauslöser für Ihre Klimaanlage einzustellen Conditioner.
Bitte beachten Sie, dass Sie NICHT Ihre gewünschte Temperatur.
In diesem Modus laufen die Lüfter, wenn die Sondentemperatur die
Kalttemperatur des Auslösers erreicht oder unterschreitet Einstellung. Es
wird nicht ausgeführt, wenn die Sondentemperatur über der
Kalttemperatureinstellung des Auslösers liegt. Drücken Sie die
Aufwärtstaste oder nach unten Tasten, um die Kühlauslösetemperatur
einzustellen. Um Ihre Register-Booster-Lüfter zu kalibrieren, schalten Sie
Ihre Klimaanlage und warten Sie einige Minuten, bis sich die
Sondentemperatur stabilisiert. Stellen Sie Ihren Kühlauslöser auf diese
Nummer oder höher. Siehe (Abb. a ).
Um Verwirrung zu vermeiden, empfehlen wir, den Kühlauslöser zu
deaktivieren, wenn Sie Ihre Klimaanlage nicht benutzen. Um ihn zu
deaktivieren, halten Sie Halten Sie die Modustaste zwei Sekunden lang
gedrückt. Im Display wird OF angezeigt. Wir empfehlen außerdem, zur
Temperaturanzeigemodus, sobald Sie Ihren Kühlauslöser eingestellt
haben. Siehe (Abb. b ).
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5.Heizauslöser
Ermöglicht Ihnen, einen Temperaturauslöser für den Betrieb der Lüfter
festzulegen, wenn Ihre Zentralheizung eingeschaltet ist.
Verwenden Sie diesen Modus, um den Temperaturauslöser für Ihre
Heizung einzustellen. Bitte beachten Sie, dass Sie NICHT Ihre
gewünschte Temperatur.
In diesem Modus laufen die Lüfter, wenn die Sondentemperatur die
Heißtemperatur des Auslösers erreicht oder überschreitet Einstellung. Es
wird nicht ausgeführt, wenn die Sondentemperatur unter der
Heißtemperatureinstellung des Auslösers liegt.
Drücken Sie die Auf- oder Ab-Tasten, um die Heizauslösetemperatur
einzustellen. Um Ihren Register-Booster zu kalibrieren Ventilatoren,
schalten Sie Ihre Heizung ein und warten Sie einige Minuten, bis sich die
Sondentemperatur stabilisiert. Stellen Sie Ihre Heizauslöser auf diesen
Wert oder niedriger Siehe (Abb. c ). Um Verwirrungen zu vermeiden,
empfehlen wir, den Heizauslöser zu deaktivieren, wenn Sie Ihre Heizung
nicht verwenden.
Um es zu deaktivieren, halten Sie die Modustaste zwei Sekunden lang
gedrückt. Das Display zeigt „OF“ an. Wir empfehlen außerdem , zum
Temperaturanzeigemodus, sobald Sie Ihren Heizauslöser eingestellt
haben. Siehe (Abb. d ).

6. Lüftergeschwindigkeit
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Legt die maximale Lüftergeschwindigkeit fest, wenn die Kühl- oder
Heizauslöser aktiviert werden. In diesem Modus können Sie eine
maximale Lüftergeschwindigkeit einstellen, bei der die Lüfter aktiv laufen,
bis Sie sie verlassen. Drücken Sie Durch Hoch- oder Runterdrücken wird
die Lüftergeschwindigkeit geändert und der Grad der Luftstromverstärkung
bestimmt. Siehe (Abb. e ).
Halten Mit der MODE-Taste wird die Lüftergeschwindigkeit auf 0 gesetzt.
Siehe (Abb. f ).
Bedenken Sie, dass die Lüfter umso lauter sind, je schneller sie sich
drehen.

Abb. e. Abb. f.

VERWENDUNG DER FERNBEDIENUNG
1.Der Sensor der Fernbedienung muss auf den Lüfterempfänger gerichtet
sein, damit er ordnungsgemäß funktioniert
2.Der Abstand zwischen der Fernbedienung und dem Ventilator sollte
innerhalb von 20 Fuß und einem Radius von 45 Grad liegen links rechts
vom Ventilator;
3.Sehen Sie sich die Tastenfunktionen an, wie sie auf der Fernbedienung
erscheinen In .
4. Die Fernbedienung wird ohne Batterie geliefert und der Benutzer muss
selbst zwei AAA-Batterien kaufen.
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Lösungen für häufige Probleme
F1: Warum funktioniert die Fernbedienung nicht?
a. Die Fernbedienung wurde möglicherweise nicht erfolgreich gekoppelt.
Halten Sie ON gedrückt
Taste auf der Fernbedienung 5 Sekunden lang gedrückt, bis Sie einen
Piepton hören, der anzeigt erfolgreiche Kopplung.
b. Die Fernbedienung benötigt 2 AAA-Batterien (nicht im Lieferumfang
enthalten).
Bitte verwenden Sie keine wiederaufladbaren Batterien.
c. Stellen Sie sicher, dass der Stecker fest in der Steckdose sitzt. Wenn
das Problem
weiterhin besteht, versuchen Sie es mit einer anderen Steckdose. Wenn
der Lüfter immer noch nicht läuft
Wenn Sie Hilfe benötigen, wenden Sie sich bitte an unser
Kundensupportteam.
F2: Welche Werkzeuge benötige ich, um diesen Lüfter zu installieren?
a. Wir empfehlen folgende Werkzeuge für die Installation: Bleistift, Lineal,
Klebeband Messgerät, Schraubenzieher, Bohrer, Trockenbausäge und
Balkenfinder.
F3 Wo kann ich diesen Lüfter installieren?
a. Sie können den Ventilator an jedem beliebigen Ort installieren, außer an
Fenstern, feuerfeste Wände oder Außenwände, da Regen
Produktschäden verursachen kann
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F 4. Wie führe ich die Wartung dieses Ventilators durch?
Schritt 1 Trennen Sie die Stromversorgung, bevor Sie den Lüfter reinigen
oder warten.
Schritt 2: Lösen Sie die Schrauben und entfernen Sie die Frontgitter und
Lüfterblätter.
Schritt 3: Reinigen Sie die Gitter und Flügel mit warmem Seifenwasser und
einem weichen Tuch. Verwenden Sie keine Scheuermittel, Drahtbürsten
oder Stahlwolle.
Schritt 4: Wischen Sie die Außenseite mit einem trockenen Tuch ab oder
verwenden Sie einen leichten Staubsauger, um Staub zu entfernen.

Hersteller: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200.000 CN.
Importiert nach AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVASTREETEASTWOOD
NSW 2122 Australien
Importiert in die USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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VENTILATORE DI SCARICO INTERNO
MODELLO: BT-RTR42-ECG
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Modello: BT-RTR42-ECG

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte
le istruzioni del manuale prima di utilizzare il prodotto. VEVOR si riserva la
piena interpretazione del manuale utente. L'aspetto del prodotto
dipenderà dal prodotto ricevuto. Vi preghiamo di non informarvi
ulteriormente in caso di aggiornamenti tecnologici o software relativi al
nostro prodotto.

Avvertenza: per ridurre il rischio di lesioni, l'utente deve leggere
attentamente il manuale di istruzioni.

AVVERTIMENTO

Il mancato rispetto di queste istruzioni può causare scosse
elettriche, incendi, lesioni personali o danni all'unità.
Questo simbolo indica importanti informazioni di sicurezza.
L'illustrazione di accompagnamento mostra un avvertimento:
"Attenzione alle scosse elettriche".

Indoor Exhaust Fan
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Scollegare sempre il ventilatore prima di spostarlo in un luogo
diverso.
Utilizzare solo con un alimentatore che corrisponda alla
tensione nominale. L'utilizzo di una fonte di alimentazione
incompatibile può causare incendi o scosse elettriche.
Interrompere immediatamente l'uso del ventilatore in caso di
fumo, odori insoliti, rumori anomali del motore o qualsiasi altro
malfunzionamento. L'uso prolungato può causare incendi o
scosse elettriche.
Non tentare di smontare, riparare o modificare l'unità mentre è
in funzione. Ciò può causare scosse elettriche, incendi o lesioni
personali.
Non inserire o lasciare che dita o oggetti estranei entrino nelle
aperture di ventilazione o di scarico, poiché ciò potrebbe
causare scosse elettriche, incendi o danni al prodotto. Non
bloccare o manomettere in alcun modo il prodotto mentre è in
funzione.

ATTENZIONE

Non utilizzare il ventilatore vicino o all'interno di una finestra.
L'esposizione alla pioggia può causare rischi elettrici.
Non installare la macchina in un luogo umido, come ad
esempio un bagno.
Non danneggiare, modificare, piegare eccessivamente, tirare,
legare o posizionare oggetti pesanti sul cavo di alimentazione.
Ciò potrebbe causare dispersioni elettriche, incendi o scosse
elettriche.
Se si prevede di non utilizzare il ventilatore per un periodo di
tempo prolungato, scollegarlo dalla presa di corrente.
Se il cavo di alimentazione è danneggiato, non tentare di
ripararlo da soli.
Per evitare rischi di lesioni o danni, contattare il centro di
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assistenza locale o un elettricista qualificato per la sostituzione.
Non inserire mai dita, matite o altri oggetti attraverso la
protezione di sicurezza mentre il ventilatore è in funzione.
Quando si scollega il ventilatore, afferrare sempre la spina, non
tirare il cavo. Tirare il cavo potrebbe danneggiarlo e causare
scosse elettriche o incendi.

Scollegare sempre l'alimentazione prima di pulire la ventola.

Questa unità deve essere collegata a terra.

Parti e ferramenta
Numero Parti Quantità

UN fan 1

B Staffa della griglia posteriore 1

C griglia posteriore 1

D Viti di espansione in plastica 8

E Viti M4*25 8

F Telecomando (batteria non installata) 1
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Elenco dei parametri
Modello BT-RTR42-ECG

Voltaggio AC120 60Hz

energia 1 2 W ( +5%,-10% )

velocità massima 3250 ±10% giri/min

Adattarsi allo spessore della parete 3,74-7,48 pollici ( 95-190 mm )

PANORAMICA DEL PRODOTTO
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①Ecco le bocchette di ingresso e uscita, dotate di ampie aperture per
facilitare la circolazione dell'aria. Evitare di inserire dita, bastoncini o altri
oggetti all'interno.
②Il pannello è realizzato in lamiera metallica fredda, il processo di
rivestimento superficiale ne migliora l'aspetto generale, con resistenza alla
corrosione, robustezza e durata
3. Ecco il pannello di controllo intelligente, che supporta il controllo tramite
tocco e telecomando a infrarossi con sensore di temperatura, sensore del
telecomando a infrarossi, tre modalità di attivazione e cinque regolazioni
della velocità del vento. Il materiale acrilico fumé ha una texture più
definita.
④ Questa è l'apertura per il rilevamento della temperatura. Non coprire
questa apertura con alcun oggetto, poiché ciò comprometterebbe il
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rilevamento della temperatura nell'ambiente.
⑤Rimuovere il tappo rimovibile e installare il tenditore del cavo a morsetto
(questa parte non è inclusa).
⑥ Si adatta telescopicamente e si adatta allo spessore della parete. Adatto
a pareti da 9,5 cm a 19,1 cm.

Vi

ene fornito con due motori di eccellente qualità la cui velocità può essere

regolata
Regolabile tramite infrarossi. Questo motore utilizza eccellenti cuscinetti a
sfera per una maggiore durata ed è silenzioso rispetto alla maggior parte
dei motori sul mercato.

GUIDA ALL'INSTALLAZIONE

PASSO 1
1) Determinare il luogo di installazione.
Utilizzare un rilevatore di montanti per assicurarsi che non vi siano
ostruzioni come montanti, cavi, tubi, ecc. all'interno del muro. Lo spessore
del muro deve essere compreso tra 9,5 e 19,5 cm.
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2) Con una livella, assicurarsi che il dispositivo sia ben posizionato
orizzontalmente e verticalmente. Segnare un punto di posizionamento
preciso. Segnare secondo le dimensioni in Figura 1.

PASSO 2
Utilizzando una sega per cartongesso, tagliare con attenzione lungo le
linee tracciate nel passaggio 1. Per un taglio più liscio, si consiglia di
utilizzare una livella per garantire Precisione. Ricordatevi di dare priorità
alla sicurezza durante l'intero processo di taglio. Una volta praticato il foro,
togliete il telaio e confrontatelo.

PASSO 3
Fare riferimento al passaggio 2, aprire un foro sull'altra parete laterale. Il
foro del terzo passaggio deve essere allineato con il foro del secondo
passaggio.
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PASSO 4
Per prima cosa rimuovere la staffa della griglia posteriore dal prodotto,
quindi inserirla nel foro nel muro.
Segnare due punti sulla parete dopo aver fatto riferimento ai fori per le viti
su entrambi i lati della staffa della griglia posteriore.
Rimuovere la staffa del formato posteriore dal foro nel muro, praticare un
foro nel punto contrassegnato con un diametro interno di 6 mm e una
profondità di 30 mm. Inserire due viti ad espansione in plastica nel foro.
Utilizzare quattro viti per fissare la staffa della griglia posteriore alla parete.
Prima dell'installazione, considerare attentamente come il prodotto è
collegato all'alimentazione e come è disposto il cablaggio.

PASSO 5
All'altra estremità del muro, inserire il ventilatore nel foro nel muro e
segnare due punti sul muro facendo riferimento ai due fori per le viti nel
pannello del ventilatore;
Rimuovere la ventola e praticare un foro nel punto segnato con un
diametro interno di 6 mm e una profondità di 30 mm.
Inserire la vite di espansione in plastica nel foro.
Utilizzare delle viti per fissare la ventola alla parete. Consultare lo schema
elettrico e collegare i fili neutro, fase e terra corrispondenti alla ventola. La
linea bianca è la linea zero, la linea nera è la linea fuoco e la linea verde è
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la linea terra.

Il cablaggio deve essere installato da un professionista.

PASSO 6
Utilizzare due viti per fissare la griglia posteriore alla staffa della griglia
posteriore.
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FUNZIONAMENTO DEL CONTROLLER

UTILIZZO DEL PANNELLO DI CONTROLLO

ICONA PARAFRASI

1. Pulsante MODE
Scorre tra le modalità dell'unità: visualizzazione
della temperatura, attivazione del
raffreddamento, attivazione del riscaldamento e
velocità della ventola.
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Pulsante IMPOSTAZIONE
Passa attraverso il controller impostazioni:
DISPLAY,℉/℃, CALIB e F/R (direzione del
flusso d'aria).

2. Pulsanti SU / GIÙ
Cambiamenti IL impostazione della temperatura
nel raffreddamento grilletto, grilletto del
riscaldamento e velocità della ventola.

3.1. Visualizzazione della temperatura
Visualizza IL attuale temperatura Quello È
misurato di IL sonda.Usata COME IL predefinito
display.
Questo modalità schermi IL flusso d'aria
temperatura misurato di IL pro b e.Mentre SU
Questo display modalità, il raffreddamento E
riscaldamento trigger, come BENE COME IL
massimo fan velocità impostazione, sono
Ancora attivo salvo che Voi disabile loro.

3.2.Blocco del controller
Per bloccare il controller, andare alla modalità di
visualizzazione della temperatura e quindi
tenere premuto il pulsante della modalità per tre
o Di più secondi. Mentre il display è bloccato,
non sarà possibile cambiare modalità o regolare
le impostazioni, ma saranno lavorare in
background. Tenendo premuto il pulsante
modalità per tre o più secondi si sbloccherà il
controllore.
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3.3.Nascondi visualizzazione
Mentre il controller è bloccato, puoi nascondere
il display e disattivare la retroilluminazione
premendo il pulsante Mode pulsante. Tutti i
programmi e le impostazioni continueranno a
funzionare in background mentre il display è
nascosto. Premere un pulsante qualsiasi per
visualizzare nuovamente il display.

4. Grilletto di raffreddamento
Consente di impostare un trigger di temperatura per far funzionare le
ventole quando il sistema di condizionamento dell'aria è acceso. Utilizzare
questa modalità per impostare il trigger di temperatura per l'aria
condizionatore. Nota che NON stai impostando il tuo temperatura
desiderata.
In questa modalità, le ventole funzioneranno se la temperatura della sonda
raggiunge o scende al di sotto della temperatura fredda del grilletto
impostazione. Non funzionerà se la temperatura della sonda è superiore
all'impostazione della temperatura fredda del grilletto. Premere il pulsante
su o giù pulsanti per impostare la temperatura di attivazione del
raffreddamento. Per calibrare le ventole booster del registro, accendere il
tuo condizionatore e attendi qualche minuto finché la temperatura della
sonda non si stabilizza. Imposta il grilletto di raffreddamento su questo
numero o superiore.Vedi (fig. a .)
Per evitare confusione, consigliamo di disattivare il grilletto di
raffreddamento quando non si utilizza il condizionatore. Per disattivarlo,
tenere premuto il pulsante modalità per due secondi. Il display mostrerà
OF. Si consiglia inoltre di tornare alla modalità di visualizzazione della
temperatura una volta terminata la regolazione del grilletto di
raffreddamento. Vedere la (Fig. b ).
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5. Grilletto di riscaldamento
Consente di impostare una temperatura di attivazione per far funzionare le
ventole quando l'impianto di riscaldamento centralizzato è acceso.
Utilizzare questa modalità per impostare la temperatura di attivazione del
riscaldatore. Si prega di notare che NON si sta impostando la temperatura
desiderata. temperatura.
In questa modalità, le ventole funzioneranno se la temperatura della sonda
raggiunge o supera la temperatura elevata del grilletto impostazione. Non
funzionerà se la temperatura della sonda è inferiore all'impostazione della
temperatura massima del grilletto.
Premere i pulsanti su o giù per impostare la temperatura di attivazione del
riscaldamento. Per calibrare il booster di registro ventilatori, accendere il
riscaldamento e attendere qualche minuto fino a quando la temperatura
della sonda si stabilizza. Impostare il grilletto di riscaldamento a questo
numero o inferiore Vedere (fig. c ). Per evitare confusione, consigliamo di
disattivare il grilletto del riscaldamento quando non si utilizza il riscaldatore.
Per disattivarlo, tenere premuto il pulsante modalità per due secondi. Il
display mostrerà OF. Si consiglia inoltre di tornare alla modalità di
visualizzazione della temperatura una volta terminata la regolazione del
grilletto riscaldante. Vedere (fig. d ).
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6. Velocità della ventola
Imposta la velocità massima di funzionamento delle ventole quando
vengono attivati i trigger di raffreddamento o riscaldamento. Questa
modalità consente di impostare una velocità massima della ventola alla
quale funzioneranno attivamente finché non la si abbandona. Premendo
Ruotando verso l'alto o verso il basso si modifica la velocità della ventola e
si determina il livello di aumento del flusso d'aria. Vedere la (Fig. e ).
Presa il pulsante MODE imposterà la velocità della ventola a 0. Vedere
(Fig. f .)
Tenete presente che più velocemente girano le ventole, più saranno
rumorose.

Figura e. Figura f.

UTILIZZO DEL TELECOMANDO
1. Il sensore del telecomando deve essere puntato verso il ricevitore della
ventola per funzionare correttamente
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2. La distanza tra il telecomando e il ventilatore deve essere entro 20 piedi
e un raggio di 45 gradi Sinistra a destra del ventaglio;
3. Visualizza le funzioni dei pulsanti come appaiono sul telecomando In .
4. Il telecomando non contiene la batteria al momento della spedizione; gli
utenti dovranno acquistare autonomamente due batterie AAA.

Soluzioni ai problemi comuni
D1 Perché il telecomando non funziona?
a. Il telecomando potrebbe non essere stato associato correttamente.
Tenere premuto ON
pulsante sul telecomando per 5 secondi fino a sentire un segnale acustico,
che indica abbinamento riuscito.
b. Il telecomando richiede 2 batterie AAA (non incluse nella confezione).
Si prega di non utilizzare batterie ricaricabili.
c. Assicurarsi che la spina sia ben collegata alla presa. Se il problema
persiste, prova a utilizzare una presa di corrente diversa. Se la ventola
continua a non girare
contatta il nostro team di assistenza clienti per ricevere assistenza.
D2 Quali strumenti mi servono per installare questa ventola?
a. Consigliamo i seguenti strumenti per l'installazione: matita, righello,
nastro adesivo misura, cacciavite, trapano, sega per cartongesso e
cercatore di montanti.
D3 Dove posso installare questa ventola?
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a. È possibile installare il ventilatore in qualsiasi posizione desiderata, ad
eccezione delle finestre, pareti tagliafuoco o pareti esterne, poiché
l'esposizione alla pioggia potrebbe causare danni al prodotto
D 4. Come si esegue la manutenzione di questa ventola?
Fase 1 Scollegare l'alimentazione prima di pulire o effettuare la
manutenzione della ventola.
Fase 2 Svitare i bulloni e rimuovere le griglie anteriori e le pale della
ventola.
Fase 3 Pulire le griglie e le lame con acqua calda e sapone e un panno
morbido. Non utilizzare detergenti abrasivi, spazzole metalliche o lana
d'acciaio.
Fase 4 Pulire l'esterno con un panno asciutto o utilizzare un aspirapolvere
leggero per rimuovere la polvere.

Produttore: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Indirizzo: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Importato in AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
Nuovo Galles del Sud 2122 Australia
Importato negli USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Luogo, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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VENTILADOR DE EXTRACCIÓN DE
INTERIORES

MODELO: BT-RTR42-ECG



- 20 -



- 1 -

Modelo: BT-RTR42-ECG

Estas son las instrucciones originales; lea atentamente todas las
instrucciones del manual antes de utilizarlo. VEVOR se reserva el
derecho de interpretar su manual de usuario. La apariencia del producto
dependerá del producto que haya recibido. Le rogamos que nos disculpe
si no le informamos de nuevo si hay actualizaciones tecnológicas o de
software en nuestro producto.

Advertencia: Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario debe
leer atentamente el manual de instrucciones.

ADVERTENCIA

El incumplimiento de estas instrucciones puede provocar
descargas eléctricas, incendios, lesiones personales o daños a
la unidad.
Este símbolo indica información importante de seguridad. La
ilustración adjunta muestra una advertencia: "Precaución con
las descargas eléctricas".

Indoor Exhaust Fan
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Desenchufe siempre el ventilador antes de moverlo a otra
ubicación.
Úselo únicamente con una fuente de alimentación que coincida
con el voltaje nominal. El uso de una fuente de alimentación
incompatible podría provocar un incendio o una descarga
eléctrica.
Deje de usar el ventilador inmediatamente si nota humo, olores
inusuales, ruidos anormales en el motor o cualquier otro fallo.
El uso continuo podría provocar un incendio o una descarga
eléctrica.
No intente desmontar, reparar ni modificar la unidad mientras
esté en funcionamiento. Esto podría provocar descargas
eléctricas, incendios o lesiones personales.
No introduzca ni permita que los dedos ni objetos extraños
entren en las aberturas de ventilación o escape, ya que podría
provocar una descarga eléctrica, un incendio o daños en este
producto. No bloquee ni manipule este producto de ninguna
manera mientras esté en funcionamiento.

PRECAUCIÓN

No utilice el ventilador cerca de una ventana. La exposición a
la lluvia puede causar riesgos eléctricos.

No instale la máquina en un lugar húmedo, como un baño.

No dañe, modifique, doble excesivamente, tire, ate ni coloque
objetos pesados sobre el cable de alimentación. Hacerlo
podría provocar una fuga eléctrica, un incendio o una descarga
eléctrica.
Si no va a utilizar el ventilador durante un período prolongado,
desconéctelo de la toma de corriente.
Si el cable de alimentación está dañado, no intente repararlo
usted mismo.
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Comuníquese con su centro de servicio local o con un
electricista calificado para realizar el reemplazo y evitar riesgos
de lesiones o daños.
Nunca inserte los dedos, lápices ni ningún otro objeto a través
de la protección de seguridad mientras el ventilador esté
funcionando.
Al desenchufar el ventilador, sujételo siempre por el enchufe;
no tire del cable. Tirar del cable podría dañarlo y provocar una
descarga eléctrica o un incendio.
Desconecte siempre la alimentación antes de limpiar el
ventilador.

Esta unidad debe estar conectada a tierra.

Piezas y hardware
Número Regiones Cantidad

A admirador 1

B Soporte de rejilla trasera 1

do parrilla trasera 1

D Tornillos de expansión de plástico 8

mi Tornillos M4*25 8

F Control remoto (batería no instalada) 1
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Lista de parámetros
Modelo BT-RTR42-ECG

Voltaje CA 120 60 Hz

fuerza 1 2 W ( +5%, -10% )

velocidad máxima 3250 ±10 % r/min

Adaptarse al espesor de la pared
3,74-7,48 pulgadas ( 95-190

mm )

DESCRIPCIÓN GENERAL DEL PRODUCTO
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①Aquí se encuentran las rejillas de ventilación de entrada y salida, con
aberturas amplias para facilitar la circulación del aire. Evite introducir los
dedos, palos u otros objetos en el interior.
②El panel está hecho de placa fría de metal, el proceso de recubrimiento
de la superficie mejora su apariencia general, con resistencia a la
corrosión, robustez y durabilidad.
③Aquí se encuentra el panel de control inteligente, con control remoto
táctil e infrarrojo, sensor de temperatura, sensor de control remoto
infrarrojo, tres modos de disparo y cinco ajustes de velocidad del viento. El
material acrílico ahumado tiene mayor textura.
④ Esta es la abertura de detección de temperatura. No la cubra con
ningún objeto, ya que esto afectará la detección de temperatura de su
espacio.
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5. Retire el tope removible e instale el tensor de cable tipo abrazadera
(esta pieza no viene incluida).
⑥Se extiende y se ajusta al grosor de la pared. Se adapta a paredes de
entre 9,5 y 19 cm.

Vi

ene con dos motores de excelente calidad cuya velocidad se puede

ajustar.
Ajuste por infrarrojos. Este motor utiliza excelentes rodamientos de bolas
para una mayor vida útil y es silencioso en comparación con la mayoría de
los motores del mercado.

GUÍA DE INSTALACIÓN

PASO 1
1) Determine la ubicación de la instalación.
Utilice un detector de vigas para asegurarse de que no haya obstrucciones
como vigas, cables, tuberías, etc., dentro de la pared. El espesor de la
pared debe estar entre 9,5 y 19 cm.
2) Con una herramienta niveladora, asegúrese de que el dispositivo esté
bien posicionado horizontal y verticalmente. Marque un punto de ubicación
preciso. Marque según las dimensiones de la Figura 1.
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PASO 2
Con una sierra para paneles de yeso, corte con cuidado a lo largo de las
líneas dibujadas en el paso 1. Para un corte más uniforme, se recomienda
utilizar un nivel para asegurar Precisión. Recuerde priorizar la seguridad
durante todo el proceso de corte. Una vez cortado el agujero, retire el
marco y compare.

PASO 3
Consulte el paso 2, abra un orificio en la otra pared lateral. El orificio del
tercer escalón debe estar alineado con el orificio del segundo escalón.

PASO 4
Primero, retire el soporte de la rejilla trasera del producto y luego coloque
el soporte de la rejilla trasera en el orificio de la pared.
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Marque dos puntos en la pared después de consultar los orificios de los
tornillos en ambos lados del soporte de la rejilla trasera.
Retire el soporte de formato trasero del orificio de la pared, perfore un
orificio en la posición marcada con un diámetro interior de 6 mm y una
profundidad de 30 mm. Instale dos tornillos de expansión de plástico en el
orificio.
Utilice cuatro tornillos para fijar el soporte de la rejilla trasera a la pared.
Antes de la instalación, tenga en cuenta cómo está conectado el producto
a la fuente de alimentación y cómo está dispuesto el cableado.

PASO 5
En el otro extremo de la pared, coloque el ventilador en el orificio de la
pared y marque dos puntos en la pared haciendo referencia a los dos
orificios para tornillos en el panel del ventilador;
Retire el ventilador y perfore un orificio en el punto marcado con un
diámetro interior de 6 mm y una profundidad de 30 mm.
Coloque el tornillo de expansión de plástico en el orificio.
Utilice tornillos para fijar el ventilador a la pared. Consulte el diagrama de
cableado y conecte los cables neutro, activo y de tierra correspondientes
al ventilador. La línea blanca es la línea cero, la línea negra es la línea de
fuego y la línea verde es la línea de tierra.

El cableado debe ser instalado por un profesional.
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PASO 6
Utilice dos tornillos para asegurar la rejilla trasera al soporte de la rejilla
trasera.
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OPERACIÓN DEL CONTROLADOR

USO DEL PANEL DE CONTROL

ICONO PARÁFRASIS

1. Botón MODE
Recorre los modos de la unidad: visualización
de temperatura, disparador de enfriamiento,
disparador de calor y velocidad del ventilador.

Botón de CONFIGURACIÓN
Recorre los ciclos del controlador
configuraciones: PANTALLA, ℉/℃, CALIB y F/R
(dirección del flujo de aire).
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2. Botones ARRIBA / ABAJO
Cambios el ajuste de temperatura en el
enfriamiento gatillo, el gatillo de calentamiento y
la velocidad del ventilador.

3.1. Visualización de temperatura
Pantallas el actual temperatura eso es
mesurado por el sonda.Usada como el por
defecto mostrar.
Este modo pantallas el flujo de aire temperatura
mesurado por el pro b e.Mientras en este
mostrar modo,el enfriamiento Y calefacción
desencadenantes, como Bueno como el
máximo admirador velocidad configuración,son
aún activo a menos que tú desactivado a ellos.

3.2.Bloqueo del controlador
Para bloquear el controlador, vaya al modo de
visualización de temperatura y luego mantenga
presionado el botón de modo durante tres o más
segundos. más segundos. Mientras la pantalla
esté bloqueada, no podrá cambiar de modo ni
ajustar la configuración, pero sí estar trabajando
en segundo plano. Mantener presionado el
botón de modo durante tres segundos o más
desbloqueará el controlador.

3.3.Ocultar pantalla
Mientras el controlador esté bloqueado, puedes
ocultar la pantalla y apagar su luz de fondo
presionando el botón de modo Botón. Todos los
programas y configuraciones seguirán
funcionando en segundo plano mientras la
pantalla esté oculta. Presione cualquier botón
para mostrar la pantalla nuevamente.
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4. Gatillo de enfriamiento
Le permite configurar un disparador de temperatura para que los
ventiladores funcionen cuando su sistema de aire acondicionado esté
encendido. Use este modo para configurar el disparador de temperatura
para su aire acondicionado. acondicionador. Tenga en cuenta que NO
está configurando su temperatura deseada.
En este modo, los ventiladores funcionarán si la temperatura de la sonda
alcanza o cae por debajo de la temperatura fría del disparador. No
funcionará si la temperatura de la sonda es superior a la temperatura fría
del gatillo. Presione el botón hacia arriba . o hacia abajo Botones para
configurar la temperatura de activación del enfriamiento. Para calibrar los
ventiladores de refuerzo de la caja registradora, encienda Apague el aire
acondicionado y espere unos minutos hasta que la temperatura de la
sonda se estabilice. Configure el disparador de enfriamiento en este punto.
número o superior.Véase la (fig. a ).
Para evitar confusiones, recomendamos desactivar el disparador de
enfriamiento cuando no use el aire acondicionado. Para desactivarlo,
mantenga presionado Mantenga pulsado el botón de modo durante dos
segundos. La pantalla mostrará OF. También recomendamos volver a la
Modo de visualización de temperatura una vez que termine de ajustar el
gatillo de enfriamiento. Consulte la (Fig. b ).
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5. Gatillo de calentamiento
Le permite establecer un disparador de temperatura para que los
ventiladores funcionen cuando su sistema de calefacción central esté
encendido.
Utilice este modo para configurar la temperatura de activación de su
calentador. Tenga en cuenta que NO está configurando la temperatura
deseada. temperatura.
En este modo, los ventiladores funcionarán si la temperatura de la sonda
alcanza o supera la temperatura caliente del gatillo. Configuración. No
funcionará si la temperatura de la sonda está por debajo del ajuste de
temperatura caliente del gatillo.
Presione los botones arriba o abajo para configurar la temperatura de
activación del calentamiento. Para calibrar el amplificador de su registro
ventiladores, encienda su calentador y espere unos minutos hasta que la
temperatura de la sonda se estabilice. Configure su Disparador de
calentamiento a este número o inferior Consulte la (fig. c ). Para evitar
confusiones, recomendamos desactivar el disparador de calentamiento
cuando no utilice el calentador.
Para desactivarlo, mantenga presionado el botón de modo durante dos
segundos. La pantalla mostrará OF. También recomendamos volver a la
Modo de visualización de temperatura una vez que termine de ajustar el
gatillo de calentamiento. Consulte la (fig. d ).

6.Velocidad del ventilador
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Establece la velocidad máxima de funcionamiento de los ventiladores
cuando se activan los disparadores de refrigeración o calefacción. Este
modo le permite establecer una velocidad máxima de los ventiladores a la
que funcionarán activamente hasta que lo abandone. Al presionar Subir o
bajar cambiará la velocidad del ventilador y determinará el nivel de
aumento del flujo de aire. Véase la (Fig. e ).
Tenencia El botón MODE establecerá la velocidad del ventilador a 0.
Consulte la (Fig. f ).
Tenga en cuenta que cuanto más rápido giren los ventiladores, más
ruidosos serán.

Figura e. Figura f.

USO DEL CONTROL REMOTO
1. El sensor del control remoto debe apuntar al receptor del ventilador para
que funcione correctamente.
2. La distancia entre el control remoto y el ventilador debe ser de 20 pies y
un radio de 45 grados. izquierda a la derecha del abanico;
3. Vea las funciones de los botones tal como aparecen en el control
remoto en .
4. El control remoto no incluye batería cuando se envía y los usuarios
deben comprar dos baterías AAA por su cuenta.
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Soluciones a problemas comunes
Q1 ¿Por qué no funciona el control remoto?
a. Es posible que el control remoto no se haya emparejado correctamente.
Mantenga presionado el botón ON.
en el control remoto durante 5 segundos hasta que escuche un pitido, lo
que indica emparejamiento exitoso
b. El control remoto requiere 2 pilas AAA (no incluidas en el paquete).
Por favor, no utilice pilas recargables.
c. Asegúrese de que el enchufe esté bien conectado a la toma de corriente.
Si el problema...
Si persiste, intente usar una toma de corriente diferente. Si el ventilador
sigue sin girar
En caso de necesitar ayuda, póngase en contacto con nuestro equipo de
atención al cliente.
Q2 ¿Qué herramientas necesito para instalar este ventilador?
a. Recomendamos las siguientes herramientas para la instalación: lápiz,
regla, cinta adhesiva. medida, destornillador, taladro, sierra para paneles
de yeso y detector de vigas.
Q3 ¿Dónde puedo instalar este ventilador?
a. Puede instalar el ventilador en cualquier ubicación deseada, excepto en
ventanas, paredes resistentes al fuego o paredes exteriores, ya que la
exposición a la lluvia podría causar daños al producto
P 4. ¿Cómo realizo el mantenimiento de este ventilador?
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Paso 1 Desconecte la fuente de alimentación antes de limpiar o realizar
mantenimiento al ventilador.
Paso 2 Desatornille los pernos y retire las rejillas delanteras y las aspas
del ventilador.
Paso 3 Limpie las rejillas y las aspas con agua tibia y jabón y un paño
suave. No utilice limpiadores abrasivos, cepillos de alambre ni lana de
acero.
Paso 4 Limpie el exterior con un paño seco o utilice una aspiradora ligera
para eliminar el polvo.

Fabricante: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Dirección: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghái 200000 CN.
Importado a AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREET, EASTWOOD
NSW 2122 Australia
Importado a EE. UU.: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Lugar, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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WENTYLATOR WYCIĄGOWY
WEWNĘTRZNY
MODEL:BT-RTR42-ECG



- 19 -



- 1 -

Model:BT-RTR42-ECG

To jest oryginalna instrukcja, przed użyciem należy uważnie przeczytać
wszystkie instrukcje. VEVOR zastrzega sobie jasną interpretację naszej
instrukcji obsługi. Wygląd produktu będzie zależał od produktu, który
otrzymałeś. Prosimy o wybaczenie, że nie poinformujemy Cię ponownie,
jeśli w naszym produkcie pojawią się jakiekolwiek aktualizacje
technologiczne lub oprogramowania.

Ostrzeżenie: Aby zminimalizować ryzyko obrażeń, użytkownik
powinien uważnie przeczytać instrukcję obsługi.

OSTRZEŻENIE

Nieprzestrzeganie tych instrukcji może spowodować porażenie
prądem, pożar, obrażenia ciała lub uszkodzenie urządzenia.
Ten symbol oznacza ważne informacje dotyczące
bezpieczeństwa. Dołączona ilustracja przedstawia ostrzeżenie:
„Uważaj na porażenie prądem elektrycznym”.

Indoor Exhaust Fan
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Zawsze odłączaj wentylator od zasilania przed przeniesieniem
go w inne miejsce.
Używaj tylko z zasilaczem, który odpowiada napięciu
znamionowemu. Używanie niekompatybilnego źródła zasilania
może spowodować pożar lub porażenie prądem.
Natychmiast zaprzestań używania wentylatora, jeśli zauważysz
dym, nietypowe zapachy, nietypowe dźwięki silnika lub
jakąkolwiek inną awarię. Dalsze używanie może spowodować
pożar lub porażenie prądem.
Nie próbuj demontować, naprawiać ani modyfikować
urządzenia, gdy jest ono w użyciu. Może to doprowadzić do
porażenia prądem, pożaru lub obrażeń ciała.
Nie wkładaj ani nie pozwalaj, aby palce lub obce przedmioty
dostały się do otworów wentylacyjnych lub wylotowych,
ponieważ może to spowodować porażenie prądem, pożar lub
uszkodzenie tego produktu. Nie blokuj ani nie ingeruj w ten
produkt w żaden sposób, gdy jest w użyciu.

OSTROŻNOŚĆ

Nie używaj wentylatora w oknie lub w jego pobliżu. Narażenie
na deszcz może spowodować zagrożenia elektryczne.
Nie należy instalować urządzenia w wilgotnych miejscach, np.
w łazience.
Nie uszkadzaj, nie modyfikuj, nie zginaj nadmiernie, nie ciągnij,
nie wiąż ani nie umieszczaj ciężkich przedmiotów na
przewodzie zasilającym. Może to spowodować wyciek prądu,
pożar lub porażenie prądem.
Jeżeli wentylator nie będzie używany przez dłuższy czas,
należy odłączyć go od gniazdka elektrycznego.
Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, nie próbuj naprawiać
go samodzielnie.
Aby uniknąć ryzyka obrażeń lub uszkodzeń, w celu wymiany
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skontaktuj się z lokalnym punktem serwisowym lub
wykwalifikowanym elektrykiem.
Nigdy nie wkładaj palców, ołówków ani żadnych innych
przedmiotów przez osłonę zabezpieczającą, gdy wentylator
pracuje.
Podczas odłączania wentylatora zawsze trzymaj za wtyczkę —
nie ciągnij za przewód. Pociągnięcie za przewód może go
uszkodzić i spowodować porażenie prądem lub pożar.
Przed czyszczeniem wentylatora należy zawsze odłączyć
zasilanie.

Ta jednostka musi być uziemiona.

Części i sprzęt
Numer Strony Ilość

A wentylator 1

B Wspornik tylnej kratki 1

C tylna kratka 1

D Śruby rozporowe plastikowe 8

mi Śruby M4*25 8

F Pilot zdalnego sterowania (brak baterii) 1
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Lista parametrów
Model BT-RTR42-EKG

Woltaż AC120 60Hz

moc 1 2 W ( +5%, -10% )

Maksymalna prędkość 3250 ±10% obr./min

Dostosuj do grubości ściany 3,74-7,48 cala ( 95-190 mm )

PRZEGLĄD PRODUKTU
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①Oto otwory wlotowe i wylotowe, z szerokimi otworami ułatwiającymi
cyrkulację powietrza. Prosimy nie wkładać palców, patyków ani żadnych
innych przedmiotów do środka.
②Panel wykonany jest z zimnej płyty metalowej, proces powlekania
powierzchni poprawia jego ogólny wygląd, odporność na korozję,
wytrzymałość i trwałość
③Oto inteligentny panel sterowania, który obsługuje sterowanie dotykowe i
IR z czujnikiem temperatury, czujnikiem IR, trzema trybami wyzwalania i
pięcioma regulacjami prędkości wiatru. Dymny materiał akrylowy ma
więcej faktury.
④ To jest otwór czujnika temperatury. Nie zakrywaj tego otworu żadnym
otworem, ponieważ wpłynie to na czujnik temperatury w Twojej przestrzeni.
⑤Wyjmij zdejmowaną zatyczkę i zamontuj zacisk kablowy (ta część nie
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jest dołączona).
⑥Teleskopy i regulacja do grubości ścianki. Pasuje do ścianek od 3,74 do
7,48 cala.

się
dwa doskonałej jakości silniki, których prędkość może być regulowana
regulowany za pomocą podczerwieni. Ten silnik wykorzystuje doskonałe
łożyska kulkowe, co wydłuża jego żywotność i jest cichy w porównaniu do
większości silników na rynku.

INSTRUKCJA INSTALACJI

KROK 1
1) Określ miejsce instalacji.
Użyj wykrywacza kołków , aby upewnić się, że w ścianie nie ma żadnych
przeszkód, takich jak kołki, przewody, rury itp. Grubość ściany musi
mieścić się w przedziale od 3,74 do 7,48 cala
2) Za pomocą narzędzia do poziomowania upewnij się, że urządzenie jest
dobrze ustawione poziomo i pionowo. Zaznacz precyzyjny punkt
lokalizacyjny. Zaznacz zgodnie z wymiarami na rysunku 1
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KROK 2
Używając piły do płyt gipsowo-kartonowych, ostrożnie tnij wzdłuż linii
narysowanych w kroku 1. Aby uzyskać gładsze cięcie, zaleca się użycie
poziomicy, aby zapewnić dokładność. Pamiętaj, aby priorytetowo
traktować bezpieczeństwo w całym procesie cięcia. Po wycięciu otworu
wyjmij ramkę i porównaj.

KROK 3
Zobacz krok 2 i wywierć otwór w drugiej ścianie bocznej. Trzeci otwór
stopnia musi być wyrównany z drugim otworem stopnia.

KROK 4
Najpierw zdejmij tylny wspornik kratki z produktu, a następnie zamontuj
tylny wspornik kratki w otworze w ścianie.
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Zaznacz dwa punkty na ścianie po sprawdzeniu otworów na śruby po obu
stronach wspornika tylnej kratki.
Wyjmij tylny wspornik formatu z otworu w ścianie, wywierć otwór w
zaznaczonym miejscu o średnicy wewnętrznej 6 mm i głębokości 30 mm.
Zainstaluj dwa plastikowe wkręty rozporowe w otworze.
Za pomocą czterech śrub przymocuj tylny uchwyt kratki do ściany. Przed
montażem należy wziąć pod uwagę sposób podłączenia produktu do
zasilania i sposób ułożenia okablowania.

KROK 5

Na drugim końcu ściany włóż wentylator do otworu w ścianie i zaznacz

dwa punkty na ścianie, odnosząc się do dwóch otworów na śruby w panelu
wentylatora;
Wyjmij wentylator i wywierć otwór w zaznaczonym punkcie o średnicy
wewnętrznej 6 mm i głębokości 30 mm.
Wkręć plastikową śrubę rozporową w otwór.
Za pomocą śrub przymocuj wentylator do ściany. Zapoznaj się ze
schematem okablowania i podłącz odpowiednie przewody: neutralny,
fazowy i uziemiający do wentylatora. Biała linia to linia zerowa, czarna linia
to linia ogniowa, a zielona linia to linia uziemiająca.

Instalację okablowania powinien wykonać fachowiec.
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KROK 6
Za pomocą dwóch śrub przymocuj tylną kratkę do uchwytu tylnej kratki.
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DZIAŁANIE KONTROLERA

KORZYSTANIE Z PANELU STEROWANIA

IKONA PARAFRAZA

1. Przycisk TRYBU
Przełącza między trybami pracy urządzenia:
wyświetlanie temperatury, włączanie chłodzenia,
włączanie grzania i prędkość wentylatora.

Przycisk USTAWIENIA
Przechodzi przez kontroler ustawienia:
WYŚWIETLACZ, ℉/℃, KALIBRACJA i F/R
(kierunek przepływu powietrza).
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2. Przyciski GÓRA/DÓŁ
Zmiany ten ustawienie temperatury w
chłodzenie spust, spust ogrzewania i prędkość
wentylatora.

3.1.Wyświetlacz temperatury
Wyświetla ten aktualny temperatura To Jest
wymierzony przez ten sonda.Używana Jak ten
domyślny wyświetlacz.
Ten tryb wyświetlacze ten przepływ powietrza
temperatura wymierzony przez ten pro b
e.Podczas gdy NA Ten wyświetlacz tryb,
chłodzenie I ogrzewanie wyzwalacze, jako
Dobrze Jak ten maks wentylator prędkość
ustawienie,są Nadal aktywny chyba że Ty
wyłączony ich.

3.2.Blokada kontrolera
Aby zablokować kontroler, przejdź do trybu
wyświetlania temperatury, a następnie
przytrzymaj przycisk trybu przez trzy lub więcej
sekund. Gdy wyświetlacz jest zablokowany, nie
będziesz mógł przełączać trybów ani
dostosowywać ustawień, ale będą one
pracować w tle. Przytrzymanie przycisku trybu
przez trzy lub więcej sekund odblokuje kontroler.

3.3.Ukryj wyświetlacz
Gdy kontroler jest zablokowany, możesz ukryć
wyświetlacz i wyłączyć jego podświetlenie,
naciskając przycisk mode przycisk. Wszystkie
programy i ustawienia będą nadal działać w tle,
gdy wyświetlacz będzie ukryty. Naciśnij naciśnij
dowolny przycisk, aby ponownie wyświetlić
wyświetlacz.
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4. Wyzwalacz chłodzenia
Umożliwia ustawienie wyzwalacza temperatury, przy której wentylatory
będą pracować, gdy włączony jest klimatyzator. Użyj tego trybu, aby
ustawić wyzwalacz temperatury dla systemu klimatyzacji. odżywka.
Pamiętaj, że NIE ustawiasz swojego pożądana temperatura.
W tym trybie wentylatory będą działać, jeśli temperatura sondy będzie
równa lub niższa od temperatury zimnego wyzwalacza Ustawienie. Nie
będzie działać , jeśli temperatura sondy będzie wyższa od ustawienia
zimnej temperatury wyzwalacza.Naciśnij górny lub w dół przyciski do
ustawienia temperatury wyzwalającej chłodzenie. Aby skalibrować
wentylatory wspomagające rejestr , włącz AC i odczekaj kilka minut, aż
temperatura sondy się ustabilizuje. Ustaw wyzwalacz chłodzenia na tę
wartość numer lub wyższy.Zobacz (rys. a .)
Aby uniknąć nieporozumień, zalecamy wyłączenie wyzwalacza chłodzenia,
gdy nie używasz klimatyzatora. Aby go wyłączyć, przytrzymaj przycisk
mode przez dwie sekundy. Na wyświetlaczu pojawi się OF. Zalecamy
również powrót do tryb wyświetlania temperatury po zakończeniu regulacji
spustu chłodzenia. Zobacz (Rys. b .)

5. Wyzwalacz ogrzewania
Umożliwia ustawienie temperatury, przy której wentylatory będą
uruchamiane, gdy włączony jest system centralnego ogrzewania.
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Użyj tego trybu, aby ustawić wyzwalacz temperatury dla swojego grzejnika.
Pamiętaj, że NIE ustawiasz żądanej temperatury. temperatura.
W tym trybie wentylatory będą działać, jeśli temperatura sondy osiągnie
lub przekroczy temperaturę szczytową wyzwalacza. Ustawienie. Nie
zostanie uruchomione, jeśli temperatura sondy będzie niższa od
ustawionej temperatury gorącej wyzwalacza.
Naciśnij przycisk w górę lub w dół, aby ustawić temperaturę wyzwalania
ogrzewania. Aby skalibrować wzmacniacz rejestru wentylatory, włącz
grzejnik i odczekaj kilka minut, aż temperatura sondy się ustabilizuje.
Ustaw spust ogrzewania do tej liczby lub niższej Zobacz (rys. c ). Aby
uniknąć pomyłek, zalecamy wyłączenie funkcji grzania, gdy nie używasz
grzejnika.
Aby wyłączyć, przytrzymaj przycisk trybu przez dwie sekundy. Na
wyświetlaczu pojawi się OF. Zalecamy również powrót do tryb
wyświetlania temperatury po zakończeniu regulacji spustu ogrzewania.
Zobacz (rys. d .)

6. Prędkość wentylatora
Ustawia maksymalną prędkość obrotową wentylatorów, gdy wyzwalacze
chłodzenia lub ogrzewania są uruchamiane. Ten tryb umożliwia ustawienie
maksymalnej prędkości obrotowej wentylatorów, przy której będą one
aktywnie pracować, dopóki ich nie opuścisz. Naciśnięcie w górę lub w dół
zmienia prędkość wentylatora i określa poziom wzmocnienia przepływu
powietrza. Zobacz (Rys. e .)
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Holding przycisk MODE ustawi prędkość wentylatora na 0. Zobacz (rys. f .)
Pamiętaj, że im szybciej obracają się wentylatory, tym głośniejsze będą.

Rys.e. Rys.f.

UŻYWANIE PILOTA
1. Aby zapewnić prawidłowe działanie, czujnik pilota musi być skierowany
na odbiornik wentylatora.
2. Odległość między pilotem a wentylatorem powinna wynosić 20 stóp i 45
stopni. lewy na prawo od wentylatora;
3. Zobacz funkcje przycisków, które pojawiają się na pilocie. W .
4. Pilot zdalnego sterowania nie jest dostarczany z baterią, dlatego
użytkownicy muszą sami zakupić dwie baterie AAA.

Typowe rozwiązania problemów
P1 Dlaczego pilot nie działa?
a. Pilot mógł nie zostać sparowany pomyślnie. Naciśnij i przytrzymaj ON
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naciśnij przycisk na pilocie przez 5 sekund, aż usłyszysz sygnał dźwiękowy,
oznaczający udane parowanie.
b. Do działania pilota potrzebne są 2 baterie AAA (nie znajdują się w
zestawie).
Proszę nie używać akumulatorów.
c. Upewnij się, że wtyczka jest solidnie podłączona do gniazdka. Jeśli
problem
nadal występuje, spróbuj użyć innego gniazdka elektrycznego. Jeśli
wentylator nadal się nie obraca
włącz, skontaktuj się z naszym działem obsługi klienta, aby uzyskać
pomoc.
P2 Jakich narzędzi potrzebuję do zamontowania tego wentylatora?
a. Zalecamy następujące narzędzia do instalacji: ołówek, linijka, taśma
miarka, śrubokręt, wiertarka, piła do płyt gipsowo-kartonowych i lokalizator
kołków.
P3 Gdzie mogę zamontować ten wentylator?
a. Wentylator można zainstalować w dowolnym miejscu, z wyjątkiem okien,
ściany ognioodporne lub ściany zewnętrzne, ponieważ narażenie na
deszcz może spowodować uszkodzenie produktu
P4 . Jak mogę wykonać konserwację tego wentylatora?
Krok 1 Przed czyszczeniem lub serwisowaniem wentylatora należy
odłączyć zasilanie.
Krok 2 Odkręć śruby i zdejmij przednią kratkę oraz łopatki wentylatora.
Krok 3 Wyczyść kratkę i łopatki ciepłą wodą z mydłem i miękką ściereczką.
Nie używaj środków czyszczących o właściwościach ściernych, szczotek
drucianych ani wełny stalowej.
Krok 4 Wytrzyj zewnętrzną część urządzenia suchą szmatką lub użyj
lekkiego odkurzacza, aby usunąć kurz.

Producent: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adres: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Szanghaj 200000 CN.
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BINNENAFZUIGVENTILATOR
MODEL: BT-RTR42-ECG
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Model: BT-RTR42-ECG

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies zorgvuldig door
voordat u het product gebruikt. VEVOR behoudt zich het recht voor om de
gebruiksaanwijzing duidelijk te interpreteren. Het uiterlijk van het product
is afhankelijk van het product dat u hebt ontvangen. Neemt u het ons niet
kwalijk dat we u niet meer op de hoogte stellen van eventuele
technologische of software-updates voor ons product.

Waarschuwing: om het risico op letsel te verminderen, dient de
gebruiker de gebruiksaanwijzing zorgvuldig te lezen.

WAARSCHUWING

Als u deze instructies niet opvolgt, kan dit leiden tot een
elektrische schok, brand, persoonlijk letsel of schade aan het
apparaat.
Dit symbool geeft belangrijke veiligheidsinformatie aan. De
bijgevoegde illustratie toont een waarschuwing: "Pas op voor
elektrische schokken."

Indoor Exhaust Fan
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Haal altijd de stekker van de ventilator uit het stopcontact
voordat u deze naar een andere locatie verplaatst.
Gebruik het apparaat alleen met een voeding die overeenkomt
met de nominale spanning. Het gebruik van een incompatibele
voeding kan brand of een elektrische schok veroorzaken.
Stop onmiddellijk met het gebruik van de ventilator als u rook,
ongewone geuren, abnormale motorgeluiden of andere
storingen opmerkt. Voortgezet gebruik kan leiden tot brand of
een elektrische schok.
Probeer het apparaat niet te demonteren, repareren of wijzigen
terwijl het in gebruik is. Dit kan leiden tot een elektrische schok,
brand of persoonlijk letsel.
Steek geen vingers of vreemde voorwerpen in ventilatie- of
uitlaatopeningen en zorg ervoor dat deze niet in de openingen
terechtkomen. Dit kan een elektrische schok, brand of schade
aan het product veroorzaken. Blokkeer of manipuleer dit
product op geen enkele manier tijdens gebruik.

VOORZICHTIGHEID

Gebruik de ventilator niet in of bij een raam. Blootstelling aan
regen kan elektrische gevaren veroorzaken.
Plaats het apparaat niet op een vochtige plaats, zoals een
badkamer.
Beschadig, wijzig, buig, trek, klem of plaats geen zware
voorwerpen op het netsnoer. Dit kan lekkage, brand of een
elektrische schok veroorzaken.
Als de ventilator gedurende een langere periode niet gebruikt
wordt, haal dan de stekker uit het stopcontact.
Als het netsnoer beschadigd is, probeer het dan niet zelf te
repareren.
Neem contact op met uw plaatselijk servicecentrum of een
gekwalificeerde elektricien om vervanging te laten uitvoeren,
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om het risico op letsel of schade te voorkomen.
Steek nooit uw vingers, potloden of andere voorwerpen door
het veiligheidsrooster terwijl de ventilator draait.
Houd bij het loskoppelen van de ventilator altijd de stekker vast
en trek niet aan het snoer. Als u aan het snoer trekt, kan dit het
snoer beschadigen en een elektrische schok of brand
veroorzaken.
Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u de ventilator
schoonmaakt.

Dit apparaat moet geaard zijn.

Onderdelen en hardware
Nummer Onderdelen Hoeveelheid

A fan 1

B Beugel voor achterrooster 1

C achterrooster 1

D Kunststof expansieschroeven 8

E M4*25 schroeven 8

F
Afstandsbediening (batterij niet

geïnstalleerd)
1
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Parameterlijst
Model BT-RTR42-ECG

Spanning AC120 60Hz

stroom 1 2 W ( +5%,-10% )

maximale snelheid 3250 ±10% t/min

Aanpassen aan wanddikte 3,74-7,48 inch ( 95-190 mm )

PRODUCTOVERZICHT
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①Hier bevinden zich de in- en uitlaatopeningen, met brede openingen voor
een goede luchtcirculatie. Steek geen vingers, stokjes of andere
voorwerpen in de opening.
②Het paneel is gemaakt van koudmetaalplaat, het
oppervlaktecoatingproces verbetert het algehele uiterlijk, met
corrosiebestendigheid, robuustheid en duurzaamheid
③Hier is het slimme bedieningspaneel, dat bediening via een tik en
IR-afstandsbediening ondersteunt, met temperatuursensor,
IR-afstandsbedieningssensor, drie triggermodi en vijf
windsnelheidsinstellingen. Het gerookte acrylmateriaal heeft meer textuur.
④ Dit is de opening voor de temperatuursensor. Bedek deze opening niet
met andere voorwerpen, aangezien dit de temperatuursensor in uw ruimte
kan beïnvloeden.
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⑤Verwijder de verwijderbare stop en installeer de kabelspanner met klem
(dit onderdeel is niet bijgeleverd).
⑥Telescopisch en aanpasbaar aan uw muurdikte. Geschikt voor muren
van 9,5 tot 19 cm.

W

ordt geleverd met twee motoren van uitstekende kwaliteit waarvan de

snelheid kan worden aangepast
Aangestuurd via infrarood. Deze motor maakt gebruik van uitstekende
kogellagers voor een langere levensduur en is stil in vergelijking met de
meeste motoren op de markt.

INSTALLATIEGIDS

STAP 1
1) Bepaal de installatielocatie.
Gebruik een balkzoeker om te controleren of er geen obstakels zoals
balken, draden, leidingen, enz. in de muur zitten. De muurdikte moet
tussen 9,5 en 19,5 cm liggen.
2) Zorg ervoor dat het apparaat met een waterpas zowel horizontaal als
verticaal goed gepositioneerd is. Markeer een nauwkeurig
positioneringspunt. Markeer volgens de afmetingen in Figuur 1.
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STAP 2
Gebruik een gipsplaatzaag en zaag voorzichtig langs de lijnen die u in stap
1 hebt getekend. Voor een gladder resultaat raden we u aan een waterpas
te gebruiken om de juiste dikte te garanderen. Nauwkeurigheid. Vergeet
niet om veiligheid voorop te stellen tijdens het hele zaagproces. Zodra het
gat is gezaagd, haal je het frame eruit en vergelijk je de resultaten.

STAP 3
Zie stap 2, maak een gat in de andere zijmuur. Het derde tredegat moet
uitgelijnd zijn met het tweede tredegat.

STAP 4
Verwijder eerst de achterste roosterbeugel van het product en plaats
vervolgens de achterste roosterbeugel in het gat in de muur.
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Markeer twee punten op de muur en let daarbij op de schroefgaten aan
beide zijden van de achterste roosterbeugel.
Verwijder de achterste beugel uit het muurgat en boor een gat op de
gemarkeerde plaats met een binnendiameter van 6 mm en een diepte van
30 mm. Plaats twee kunststof expansieschroeven in het gat.
Bevestig de beugel van het achterrooster met vier schroeven aan de muur.
Let er vóór de installatie op hoe het product op de voeding wordt
aangesloten en hoe de bedrading is aangelegd.

STAP 5
Plaats de ventilator aan het andere uiteinde van de muur in het gat in de
muur en markeer twee punten op de muur door te verwijzen naar de twee
schroefgaten in het ventilatorpaneel;
Verwijder de ventilator en boor op de gemarkeerde plaats een gat met een
binnendiameter van 6 mm en een diepte van 30 mm.
Tik de kunststof expansieschroef in het gat.
Gebruik schroeven om de ventilator aan de muur te bevestigen.
Raadpleeg het bedradingsschema en sluit de bijbehorende neutrale, fase-
en aardedraden aan op de ventilator. De witte lijn is de nullijn, de zwarte lijn
is de brandlijn en de groene lijn is de aardelijn.

De bedrading moet door een professional worden geïnstalleerd.
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STAP 6
Bevestig het achterste rooster met twee schroeven aan de achterste
roosterbeugel.
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CONTROLLERBEDIENING

HET BEDIENINGSPANEEL GEBRUIKEN

ICON PARAFRASE

1. MODE-knop
Doorloopt de modi van het apparaat:
temperatuurweergave, koeltrigger, hittetrigger
en ventilatorsnelheid.

INSTELLINGSKnop
Loopt door de controller instellingen: DISPLAY,
℉/℃, CALIB en F/R (luchtstroomrichting).
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2. OMHOOG/OMLAAG-knoppen
Wijzigingen de temperatuurinstelling in de
koeling trigger, de verwarmingstrigger en de
ventilatorsnelheid.

3.1.Temperatuurweergave
Beeldschermen de huidig temperatuur Dat is
gemeten door de sonde.Gebruikt als de
standaard weergave.
Dit modus beeldschermen de luchtstroom
temperatuur gemeten door de pro b e.Terwijl op
dit weergave modus,de koeling En verwarming
triggers, zoals Goed als de maximaal fan
snelheid instelling,zijn nog steeds actief tenzij Jij
gehandicapt hen.

3.2.Controllervergrendeling
Om de controller te vergrendelen, gaat u naar de
temperatuurweergavemodus en houdt u de
modusknop drie of meer seconden. Zolang het
scherm vergrendeld is, kunt u niet van modus
wisselen of instellingen aanpassen, maar ze
zullen op de achtergrond werken. Door de
modusknop drie seconden of langer ingedrukt te
houden, wordt de beheerder.

3.3. Weergave verbergen
Terwijl de controller vergrendeld is, kunt u het
display verbergen en de achtergrondverlichting
uitschakelen door op de modusknop te drukken
knop. Alle programma's en instellingen blijven op
de achtergrond werken terwijl het scherm
verborgen is. Druk op Druk op een willekeurige
knop om het scherm opnieuw weer te geven.
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4.Koeltrigger
Hiermee kunt u een temperatuurtrigger instellen voor de ventilatoren die
draaien wanneer uw airconditioningsysteem is ingeschakeld. Gebruik deze
modus om de temperatuurtrigger voor uw airconditioning in te stellen
conditioner. Let op: u stelt uw conditioner NIET in gewenste temperatuur.
In deze modus gaan de ventilatoren draaien als de temperatuur van de
sonde de koude temperatuur van de trigger bereikt of eronder daalt
instelling. Het werkt niet als de sondetemperatuur boven de koude
temperatuurinstelling van de trekker ligt. Druk op de omhoog-knop of
omlaag knoppen om de temperatuur van de koeltrigger in te stellen. Om de
boosterventilatoren van uw register te kalibreren, schakelt u Zet je airco
aan en wacht een paar minuten tot de temperatuur van de sonde
stabiliseert. Stel je koeltrigger in op deze nummer of hoger. Zie de (fig. a .)
Om verwarring te voorkomen, raden we aan de koeltrigger uit te schakelen
wanneer u uw airco niet gebruikt. Om deze uit te schakelen, houdt u Houd
de modusknop twee seconden ingedrukt. Het display toont 'OF'. We raden
ook aan om terug te keren naar de Temperatuurweergavemodus zodra u
klaar bent met het aanpassen van de koeltrigger. Zie (Fig. b ).

5. Verwarmingstrigger
Hiermee kunt u een temperatuurinstelling instellen waarbij de ventilatoren
moeten draaien wanneer uw centrale verwarming aan staat.
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Gebruik deze modus om de temperatuurtrigger voor uw kachel in te stellen.
Let op: u stelt NIET uw gewenste temperatuur in. temperatuur.
In deze modus gaan de ventilatoren draaien als de temperatuur van de
sonde de hete temperatuur van de trigger bereikt of overschrijdt instelling.
Het apparaat werkt niet als de temperatuur van de sonde lager is dan de
ingestelde temperatuur van de trekker.
Druk op de knoppen omhoog of omlaag om de temperatuur van de
verwarmingstrigger in te stellen. Om uw registerbooster te kalibreren
ventilatoren, zet uw verwarming aan en wacht een paar minuten tot de
temperatuur van de sonde stabiliseert. Stel uw verwarmingstrigger op dit
nummer of lager Zie (fig. c ). Om verwarring te voorkomen, adviseren wij u
de verwarmingstrigger uit te schakelen wanneer u de kachel niet gebruikt.
Om het uit te schakelen, houdt u de modusknop twee seconden ingedrukt.
Het display toont 'OF'. We raden ook aan om terug te keren naar de
Temperatuurweergavemodus zodra u klaar bent met het instellen van uw
verwarmingsknop. Zie (fig. d ).

6. Ventilatorsnelheid
Stelt de maximale draaisnelheid van de ventilatoren in wanneer de koel- of
verwarmingstriggers worden geactiveerd om te draaien. In deze modus
kunt u een maximale ventilatorsnelheid instellen waarmee ze actief zullen
draaien totdat u deze modus verlaat. Omhoog of omlaag verandert de
ventilatorsnelheid en bepaalt de mate van luchtstroomversterking. Zie (Fig.
e ).
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Vasthouden Met de MODE-knop wordt de ventilatorsnelheid op 0 gezet.
Zie (Fig. f ).
Houd er rekening mee dat hoe sneller de ventilatoren draaien, hoe luider
ze zijn.

Afb.e. Afb.f.

GEBRUIK VAN DE AFSTANDSBEDIENING
1. De sensor van de afstandsbediening moet op de ventilatorontvanger
gericht zijn om goed te kunnen functioneren
2. De afstand tussen de afstandsbediening en de ventilator moet binnen 20
voet en een straal van 45 graden liggen links rechts van de waaier;
3. Bekijk de knopfuncties zoals ze op de afstandsbediening verschijnen in .
4. De afstandsbediening wordt geleverd zonder batterij. U dient zelf twee
AAA-batterijen aan te schaffen.

Veelvoorkomende probleemoplossingen
V1 Waarom werkt de afstandsbediening niet?
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a. De afstandsbediening is mogelijk niet succesvol gekoppeld. Houd AAN
ingedrukt
knop op de afstandsbediening 5 seconden ingedrukt totdat u een pieptoon
hoort, wat aangeeft succesvolle koppeling.
b. De afstandsbediening werkt op 2 AAA-batterijen (niet meegeleverd).
Gebruik geen oplaadbare batterijen.
c. Zorg ervoor dat de stekker goed in het stopcontact zit. Als het probleem
Als het probleem aanhoudt, probeer dan een ander stopcontact. Als de
ventilator nog steeds niet draait
Neem contact op met ons klantenserviceteam voor hulp.
V2 Welk gereedschap heb ik nodig om deze ventilator te installeren?
a. Voor de installatie raden wij de volgende gereedschappen aan: potlood,
liniaal, tape meter, schroevendraaier, boormachine, gipsplaatzaag en
balkzoeker.
V3 Waar kan ik deze ventilator installeren?
a. U kunt de ventilator op elke gewenste locatie installeren, behalve in
ramen, brandwerende muren of buitenmuren, aangezien blootstelling aan
regen schade aan het product kan veroorzaken
V 4. Hoe voer ik onderhoud uit aan deze ventilator?
Stap 1: Koppel de voeding los voordat u de ventilator reinigt of onderhoudt.
Stap 2 Draai de bouten los en verwijder de frontroosters en
ventilatorbladen.
Stap 3 Maak de roosters en bladen schoon met warm zeepsop en een
zachte doek. Gebruik geen schuurmiddelen, staalborstels of staalwol.
Stap 4 Veeg de buitenkant af met een droge doek of gebruik een lichte
stofzuiger om stof te verwijderen.

Fabrikant: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adres: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Geïmporteerd naar AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD



- 16 -

NSW 2122 Australië
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INOMHUSFLÄKT
MODELL: BT-RTR42-ECG
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Modell: BT-RTR42-ECG

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant
innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av
vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den
produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera
dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår
produkt.

Varning – För att minska risken för skador måste användaren
läsa instruktionsmanualen noggrant.

VARNING

Underlåtenhet att följa dessa instruktioner kan leda till elektrisk
stöt, brand, personskada eller skada på enheten.
Denna symbol anger viktig säkerhetsinformation. Den bifogade
bilden visar en varning: "Var försiktig med elektriska stötar."

Indoor Exhaust Fan
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Koppla alltid ur fläkten innan du flyttar den till en annan plats.

Använd endast med en strömförsörjning som matchar den
nominella spänningen. Användning av en inkompatibel
strömkälla kan orsaka brand eller elektriska stötar.
Sluta omedelbart använda fläkten om du märker rök, ovanliga
lukter, onormala motorljud eller andra fel. Fortsatt användning
kan leda till brand eller elektrisk stöt.
Försök inte att ta isär, reparera eller modifiera enheten medan
den är i drift. Detta kan leda till elektriska stötar, brand eller
personskador.
Stick inte in eller låt fingrar eller främmande föremål komma in i
ventilations- eller avgasöppningar eftersom det kan orsaka
elektriska stötar, brand eller skador på produkten. Blockera
eller manipulera inte produkten på något sätt medan den är i
drift.

FÖRSIKTIGHET

Använd inte fläkten i eller nära ett fönster. Regn kan orsaka
elektriska faror.
Installera inte maskinen på en fuktig plats, till exempel ett
badrum.
Skada, modifiera, böj inte, dra inte i, bind inte eller placera
tunga föremål på nätsladden. Det kan orsaka elektriskt
läckage, brand eller elektriska stötar.
Om fläkten inte ska användas under en längre tid, dra ur
kontakten ur eluttaget.
Om nätsladden är skadad, försök inte att reparera den själv.
Kontakta din lokala serviceverkstad eller en kvalificerad
elektriker för utbyte för att undvika risk för personskada eller
skador.



- 3 -

Stick aldrig in fingrar, pennor eller andra föremål genom
säkerhetsskyddet medan fläkten är igång.
Håll alltid i kontakten när du drar ur fläkten – dra inte i sladden.
Att dra i sladden kan skada den och orsaka elektriska stötar
eller brand.

Koppla alltid bort strömmen innan du rengör fläkten.

Denna enhet måste vara jordad.

Delar och hårdvara
Antal Delar Kvantitet

En fläkt 1

B Bakre gallerfäste 1

C bakre grillen 1

D Plast expansionsskruvar 8

E M4*25 skruvar 8

F Fjärrkontroll (batteri ej installerat) 1
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Parameterlista
Modell BT-RTR42-EKG

Spänning AC120 60Hz

driva 1 2 W ( +5 %, -10 % )

maximal hastighet 3250 ±10% varv/min

Anpassa till väggtjockleken 3,74-7,48 tum ( 95-190 mm )

PRODUKTÖVERSIKT
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①Här är inlopps- och utloppsventilerna, med breda öppningar för att
underlätta luftcirkulationen. Undvik att sticka in fingrar, pinnar eller andra
föremål inuti.
② Panelen är tillverkad av metallkallplåt, ytbeläggningsprocessen
förbättrar dess övergripande utseende, med korrosionsbeständighet,
robusthet och hållbarhet
③Här är den smarta kontrollpanelen, som stöder tryck- och IR-fjärrkontroll
med temperatursensor, IR-fjärrkontrollsensor, tre triggerlägen och fem
vindhastighetsjusteringar. Det rökfärgade akrylmaterialet har mer textur.
④ Detta är temperaturavkänningsöppningen. Täck inte över denna
öppning med några föremål eftersom det påverkar temperaturavkänningen
i ditt utrymme.
⑤Ta bort den avtagbara stoppen och montera kabelspännaren av klämma
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(denna del medföljer inte).
⑥Teleskopisk och justerbar till din väggtjocklek. Passar väggar från 9,25
till 18,3 cm.

Le

vereras med två motorer av utmärkt kvalitet vars hastighet kan varieras

justeras via infraröd. Denna motor använder utmärkta kullager för längre
livslängd och är tyst jämfört med de flesta motorer på marknaden.

INSTALLATIONSGUIDE

STEG 1
1) Bestäm installationsplatsen.
Använd en regeldetektor för att säkerställa att det inte finns några hinder
som reglar, ledningar, rör etc. i väggen. Väggtjockleken måste ligga mellan
9 och 18 cm.
2) Använd ett nivelleringsverktyg för att säkerställa att enheten är korrekt
placerad horisontellt och vertikalt. Markera en exakt positioneringspunkt.
Markera enligt måtten i figur 1.
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STEG 2
Använd en gipssåg och såga försiktigt längs linjerna som ritades i steg 1.
För jämnare sågning rekommenderas att använda ett vattenpass för att
säkerställa noggrannhet. Kom ihåg att prioritera säkerhet genom hela
skärprocessen. När hålet är sågat, ta ut ramen och jämför.

STEG 3
Se steg 2, öppna ett hål på den andra sidoväggen. Det tredje hålet för
steget måste vara i linje med det andra hålet för steget.

STEG 4
Ta först bort det bakre gallerfästet från produkten och montera sedan det i
vägghålet.
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Markera två punkter på väggen efter att ha hänvisat till skruvhålen på båda
sidor av det bakre gallerfästet.
Ta bort det bakre formatfästet från vägghålet, borra ett hål på den
markerade positionen med en innerdiameter på 6 mm och ett djup på 30
mm. Montera två expansionsskruvar av plast i hålet.
Använd fyra skruvar för att fästa det bakre gallerfästet på väggen.
Observera att före installationen bör du överväga hur produkten är
ansluten till strömförsörjningen och hur kablarna är placerade.

STEG 5
I andra änden av väggen, montera fläkten i hålet i väggen och markera två
punkter på väggen genom att hänvisa till de två skruvhålen i fläktpanelen;
Ta bort fläkten och borra ett hål på den markerade punkten med en
innerdiameter på 6 mm och ett djup på 30 mm.
Knacka in expansionsskruven av plast i hålet.
Använd skruvar för att fästa fläkten i väggen. Se kopplingsschemat och
anslut motsvarande neutral-, fas- och jordledningar till fläkten. Den vita
linjen är nollledningen, den svarta linjen är brandledningen och den gröna
linjen är jordledningen.

Ledningarna måste installeras av en fackman.
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STEG 6
Använd två skruvar för att fästa det bakre gallret på det bakre gallerfästet.
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STYRENHETSFUNKTION

ANVÄNDA KONTROLLPANELEN

IKON PARAFRAS

1. MODE-knapp
Växlar mellan enhetens lägen:
temperaturvisning, kylningsutlösare,
värmeutlösare och fläkthastighet.

INSTÄLLNINGSknapp
Går igenom regulatorns inställningar: DISPLAY,
℉/℃, CALIB och F/R (luftflödesriktning).
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2. UPP/NER-knappar
Ändringar de temperaturinställning i kyl-
avtryckaren, värmeavtryckaren och
fläkthastigheten.

3.1. Temperaturvisning
Skärmar de nuvarande temperatur att är mätt av
de sond.Används som de standard visa.
Detta läge skärmar de luftflöde temperatur mätt
av de pro b e. Medan på detta visa läge, kyl-
Och uppvärmning utlöser, som väl som de max
fläkt hastighet inställning, är fortfarande aktiv om
inte du funktionshindrad dem.

3.2. Kontrolllås
För att låsa kontrollenheten, gå till
temperaturvisningsläget och håll sedan
lägesknappen intryckt i tre eller mer sekunder.
Medan displayen är låst kan du inte byta läge
eller justera inställningar, men de kommer att
arbeta i bakgrunden. Om du håller ner
lägesknappen i tre sekunder eller mer låses upp
kontroller.

3.3. Dölj visning
Medan kontrollenheten är låst kan du dölja
displayen och stänga av bakgrundsbelysningen
genom att trycka på lägesknappen knappen. Alla
program och inställningar kommer fortfarande
att köras i bakgrunden medan displayen är dold.
Tryck på valfri knapp för att visa displayen igen.

4. Kylningsutlösare
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Låter dig ställa in en temperaturutlösare för fläktarna så att de körs när
luftkonditioneringen är påslagen. Använd det här läget för att ställa in
temperaturutlösaren för din luft. balsam. Observera att du INTE ställer in
din önskad temperatur.
I det här läget körs fläktarna om sondtemperaturen når eller faller under
avtryckarens kalla temperatur. inställning. Den kommer inte att köras om
sondtemperaturen är över avtryckarens inställning för kall temperatur.
Tryck uppåt eller ner knappar för att ställa in kylningstemperaturen. För att
kalibrera dina registerförstärkarfläktar, slå på din AC och vänta några
minuter tills sondtemperaturen stabiliseras. Ställ in kylutlösaren på detta
nummer eller högre. Se (bild a .)
För att undvika förvirring rekommenderar vi att du inaktiverar
kylningsknappen när du inte använder luftkonditioneringen. För att
inaktivera den, håll intryckt tryck på lägesknappen i två sekunder.
Displayen visar OF. Vi rekommenderar också att du återgår till
temperaturvisningsläget när du är klar med justeringen av
kylningsknappen. Se (bild b .)

5. Uppvärmningsutlösare
Låter dig ställa in en temperaturutlösare för fläktarna att gå när
centralvärmesystemet är på.
Använd det här läget för att ställa in temperaturutlösaren för din värmare.
Observera att du INTE ställer in önskad temperatur. temperatur.
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I det här läget körs fläktarna om sondtemperaturen når eller stiger över
avtryckarens höga temperatur. inställning. Den körs inte om
sondtemperaturen är under avtryckarens inställning för varm temperatur.
Tryck på upp- eller ned-knapparna för att ställa in temperaturen för
uppvärmningsutlösaren. För att kalibrera din registerförstärkare fläktar, slå
på värmaren och vänta några minuter tills sondtemperaturen stabiliseras.
Ställ in din uppvärmningsutlösare till detta nummer eller lägre Se (bild c ).
För att undvika förvirring rekommenderar vi att du avaktiverar
värmeavtryckaren när du inte använder värmaren.
För att inaktivera den, håll ner lägesknappen i två sekunder. Displayen
visar OF. Vi rekommenderar också att du återgår till
temperaturvisningsläget när du är klar med justeringen av
värmeavtryckaren. Se (bild d .)

6. Fläkthastighet
Ställer in fläktarnas maximala körhastighet när kylnings- eller värmetriggar
utlöses. I det här läget kan du ställa in en maximal fläkthastighet som de
aktivt körs med tills du lämnar det. Genom att trycka på upp eller ner
ändrar fläkthastigheten och bestämmer nivån på luftflödesförstärkningen.
Se (bild e .)
Innehav MODE-knappen ställer in fläkthastigheten till 0. Se (bild f .)
Tänk på att ju snabbare fläktarna snurrar, desto högre blir de.



- 14 -

Bild e. Bild f.

ANVÄNDA FJÄRRKONTROLLEN
1. Fjärrkontrollens sensor måste riktas mot fläktmottagaren för att fungera
korrekt.
2. Avståndet mellan fjärrkontrollen och fläkten ska vara inom 6 meter och
45 graders radie. vänster till höger om fläkten;
3. Se knappfunktionerna som de visas på fjärrkontrollen i .
4. Fjärrkontrollen innehåller inget batteri vid leverans, och användare
måste köpa två AAA-batterier själva.

Vanliga problemlösningar
F1 Varför fungerar inte fjärrkontrollen?
a. Fjärrkontrollen kanske inte har parats ihop korrekt. Tryck och håll ON
intryckt.
knappen på fjärrkontrollen i 5 sekunder tills du hör ett pip, vilket indikerar
lyckad parning.
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b. Fjärrkontrollen kräver 2 AAA-batterier (ingår ej i förpackningen).
Använd inte uppladdningsbara batterier.
c. Se till att kontakten är ordentligt ansluten till uttaget. Om problemet
Om problemet kvarstår, försök att använda ett annat eluttag. Om fläkten
fortfarande inte startar
på, vänligen kontakta vår kundsupport för hjälp.
Q2 Vilka verktyg behöver jag för att installera den här fläkten?
a. Vi rekommenderar följande verktyg för installation: penna, linjal, tejp
mått, skruvmejsel, borr, gipssåg och regeldetektor.
Q3 Var kan jag installera den här fläkten?
a. Du kan installera fläkten på vilken plats som helst, förutom i fönster,
brandklassade väggar eller ytterväggar, eftersom exponering för regn kan
orsaka produktskador
F 4. Hur utför jag underhåll på den här fläkten?
Steg 1 Koppla bort strömförsörjningen innan du rengör eller utför service
på fläkten.
Steg 2 Skruva loss bultarna och ta bort de främre gallren och fläktbladen.
Steg 3 Rengör galler och blad med varmt tvålvatten och en mjuk trasa.
Använd inte slipande rengöringsmedel, stålborstar eller stålull.
Steg 4 Torka av utsidan med en torr trasa eller använd en lätt dammsugare
för att avlägsna damm.

Tillverkare: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adress: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200 000 kanadensiska republiken.
Importerad till Australien: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australien
Importerad till USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Plats, Rancho Cucamonga, Kalifornien 91730
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